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búzatermése csak nagyon kevéssel haladja meg az átlagos 
mennyiséget. Az Agrk-ulliir Deparlomontnek 1889 októ­
berről szóló jelentése' szerint a termés 12.8/10 husiiéi 
acrenkinl. A hazával heveteti terület 38 millió acre. 
Eszerint tehát körülbelül 470 millió hnshel á 60 Z7 ter­
mésre számíthatunk.

Tudvalevő dolog, hogy az Egyesült-Államok búza­
termése aránylag nagyon csekély, minek az az oka. hogy 
álalánosságban véve nem űzik észszerűen és gondosan a 
földművelést. A talajnak lermöképesebbé tételére tudo­
mányos földművelés és intenzív megművelés szükséges. 
Belgium homokos síkságai és Nagy-Brilannia kiszivaly- 
lyuzott talaja több mint kétszer oly nagy termést adnak mint 
Dakota termékeny prairie-ei. A különbözet az emberen és 
a gazdálkodás módján lordul meg. nem pedig egyedül a 
talajon. Megtörténhetik, hogy egyszer majd Eszakamerika 
Egyesült-Államai ugyanannyi búzát lógnak teremni, mint 
Európa legjobban művelt országa, de ez csakis akkor lóg 
bekövetkezni, ha a farmerek törekvései arra lógnak irá­
nyulni. hogy né több acrol vessenek he. hanem egy-egv 
nercről igyekezzenek az elérhető legnagyobb termést 
megkapni.

Weizenanbauílüche beträgt 38 Millionen Acres. Man darf 
daher auf eine Ernte von ea 470 Millionen Btishels ä 
60 Pf. rechnen.

Es ist bekannt, dass der Ertrag an Weizen in den 
Vereinigten Staaten ein relativ viel zu geringer ist. Dio 
Prsache liegt in dem durchaus nicht rationellen und 
sorgsamen Betrieb des Ackerbaues im Allgemeinen. 1 ’m 
den Boden erlrägnissreieher zu machen, bedarf es eines 
wissenschaftlichen Landbaues und einer intensiveren Be­
arbeitung.

Die sandigen Ebenen Belgiens und der ausgesogene 
Boden Gross-Britanniens liefern ein mehr als doppelt so 
grosses Erträgnis als die fruchtbaren Prärien Dakohla,«. 
Der l’nterschied liegt eben in den Menschen und in der 
Methode der Bewirtschaftung, nicht aber allein im Boden. 
Vielleicht werden einmal die Vereinigten Staaten Nord- 
Amerikas so viel Weizen pr. Acre lechsen. als das liest 
cultivirle Land Europa: allein dies wird mir dann der 
Fall sein, wenn das Bestreben dos Parmers darauf ge­
richtet sein wird, nicht (‘ine je grössere Anzahl von Acres 
zu behauen, sondern von ('¡nein Acre einen so reichen 
Ertrag als möglich zu gewinnen.

Hogyan Idiot a huzat megjavítani?

A rendszerint termesztelni szokott biizalájták meg­
javítása igen fontos dolog úgy a molnárra mint a gaz­
dákra nézve. Eléggé ismeretes, hogy azon viszonyoknak 
megváltozása, a melyek közöli a búza díszük. nagy be­
folyást gyakorol annak jellegére és hogy csak egy pár 
év szükséges ahhoz, hogy valamely jó fajtát jobbá vál­
toztassunk vagy megfordítva. A búza jellegéi kétféle 
módon lehet megváltoztatni: a talajnak vagy az éghajlat­
nak változtatása vagy pedig a kalászon való megtermé­
kenyítés (crop fertilisation)által. Az éghajlal befolyásának 
köszönhető, hogy sok ismeretes fajta lasankinl a ki­
tűnőségnek kisebb vagy nagyobb fokára fejlődön, mini 
pl. a belföldi, a melyet behozatala alkalmával különböző 
hátrányos tulajdonságai folytán álalános kicsinyléssel 
fogadtak. Több évi művelés állal azonban ez a buzafajla a 
talaj és éghajlal befolyása alatt finomabb és jobb szeművé 
fejlődön, ugv. hogy csakhamar megkedvelték. Bizonyos 
mértékben más növények is alkalmazkodnak a megválto­
zón körülményekhez, a búzánál azonban ez a törekvés 
igen feltűnő. Csak a hőinérsék és a talaj viszonyait kell 
megváltoztatni, és a teli huzavetés silány, aszol! kalászokai 
fog teremni és megfordítva. Ismeretes dolog, hogy impor­
tált fehér haza pirossá, vagy piros fehérré, szakállas si­
mává vagy sima szakállas búzává változott ál. Ha helye­
sen használjuk a guanót vagy egyéb madárürülékeket, a 
rossz bűző megjavul, a só alkalmazása pedig nagy be­
folyást gyakorol a kinézésre, alakra és minőségre. A bú­
zának ez a sajátszerűsége legbecsesebb tulajdonságainak 
egyikél képezi, meri hozzáértő kiválogatással, és némi 
tapasztalás mellett még a legjobb búzái is végtelenül 
meg lehel javítani.

A kalászon való megtermékenyítéssel nem azt akar-

Wie kann Weizen verbessert werden?

Pär die Müller wie für die Laudleiile ist die Ver­
besserung der gewöhnlich gebauten Weizen-Arten eine 
Sache von hoher Wichtigkeit. Es ist hinreichend bekannt, 
dass Aenderungen in den Bedingungen, unter welchen 
Weizen gedeiht, sehr wesentlich auf seinen Charakter 
einwirken und dass nur wenige Jahre erforderlich sind, 
um eine gute Art in eine noch bessere umzuwandeln 
oder umgekehrt. Veränderungen in dem Charakter des 
Weizens werden auf zwei Weisen bewirkt: durch Wechsel 
des Bodens oder des Klimas und durch Aehren-Befruch- 
lung ferop fertilisalion). Dem klimatischen Einfluss ver­
danken wir die allmählige Entwickelung zu einer höheren 
oder niedrigeren Stufe von Vorzüglichkeit der vielen wohlbe­
kannten Arten. - so sagt die Mühlenind.< wiez. B.der 
inländischen, welche bei ihrer Einführung mit allgemeiner Ge­
ringschätzung wegen verschiedener Nachtheile aufgenommen 
wurde. Nach mehrjähriger Kultur aber entwickelte sich diese 
Weizen-Art unter dem Einfluss des Bodens und des Klimas 
zu einem weil feineren und besseren Korn, das daher bald 
recht beliebt wurde. Andere Pflanzen passen sich zwar 
auch in gewissem Grade den Veränderungen in der Ein­
gebung an. aber beim Weizen ist dieses Streben sehr 
auffällig. Man verändere nur die Zustände der Temperatur 
und des Bodens, und dicke, platte Weizenaussaal wird 
dürftige, eingeschrumpfte Aehren hervorbringen, oder um­
gekehrt. Bekannt ist ('s wohl, dass iinporlirter weisser 
Weizen sich in rotlien. oder rot her in weissen, lang­
haariger in glatten, oder glatter in bärtigen Weizen ver­
wandelt bat. Boi richtiger Verwendung von Guano oder 
anderen Vogel-Excremenlen wird schlechter Weizen ver­
bessert. lind die Anwendung von Salz wird auf das Aus­
sehen, die Form und Qualität einen wesentlichen Einfluss 
ausüben. Diese Eigenthümlichkeil des Weizens ist eine 
seiner schätzbarsten Eigenschaften, weil der beste Weizen 
bei verständiger Auslese und etwas Erfahrung noch un­
endlich verbessert werden kann.

Mil Aehron-Befrucbhmg bezeichnen wir nicht das. 
was man gegenwärtig darunter zu verstehen glaubt. Das 
blosse Pflanzen verschiedener Weizen-Arten aul einander 
angrenzenden Feldern wird nicht genügen, sie unterein­
ander zu mischen und zwar aus dem Grunde, weil jeder
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galás ügye: ¡11 még sokai lehel javítani és sok malom 
jövedelmei ezzel jelentékenyen lokozni.

A liszlogalás után igen fontos dolog a törelés. Ili 
az elkészülésben. rejlik a íőmeslerség. Ne feledjük, 
hogy valahányszor az őrlemény átmegy a gépeken, az 
mindannyiszor erőbe és időbe kerül, s azérl mindig előbb 
lélleendő az a kérdés, vájjon a gyártmányban meg­
fizetik-e ezt az erőt és idői. A molnárnak lehál nem szabad 
egészen arra bízni magái, hogy a malom jól be van ren- . 
dezve. s hogy az őrlemény önműködőié# ful egyik gépről 1 
a másikra, hanem folytonosan kutatnia kell, vájjon szük­
séges-e. hogy ez történjék, s hogy az útnak megrövidítése 
által nem lehelne-e erői és időt, lehál költségei takari-

I malomkő kezelése.

Hecht Albert nyomán.

A kővel folytatóit őrlésnél rendszerint háromféle járatot, 
találunk, u. ni. búza törető és rozst örető járatokul, továbbá a ki­
őrlésre szolgáló járatokul. Az első nembeli köveknek lehetőleg 
keményeknek és tömöreknek kell lenniük, a rozstörelő-járalbeliek- 
nek kevésbé keményeknek és kevéssé lyukacsosaknak, de e 
.melleit éleseknek kell lenniük, a kiőrlők lehelnek közepes kemény­
ségnek és lyukacsosak. Minden járulnál azonban az a fődolog, 
hogy az alsó és a Idegükéi jól összeilljenek. Teljesen igazoll az a 
régi mondás, hogy : kél kemény kő ritkán őröl jól. A társas élet­
ben azt mondják : Az okosabb enged-, a malomjáralnál azonban 
az a szabály, hogy : A keményebb enged«. A forgókőnek tehát 
mindig puhábbnak, illetve lyukacsosabbnak kell lenni mini az al­
sónak. Minden kőnek kell azonban bizonyos természetes élességű- 
nek lenni, meri a tompa- kő sohasem ér semmik

A mi az élességei illeti, a légváratoknak kellős feladatuk 
van. Először is arra szolgálnak, hogy az őrleménynek helyei ad­
janak a kövek közölt. Minthogy azonban középen sokkal keve­
sebb a hely mini a körűiden, az őrlemény pedig mindenüll egy­
forma mennyiségű, középen a légváratoknak nemcsak hogy szé­
lesebbek és mélyebbeknek kell lenni, hanem löbbé-kcvésbé 
üregeseknek is. hogy á térlögalbcli különbség kiegyenlillessék. s 
az egyébként cl nem kerülhctéí szorongás elkerüllessék. További 
feladata a lóg vaja toknak az. hogy az őrleményt a középről kifelé 
vezessek : hogy azonban ez se túlságos gyorsan, se túlságos las-

Minlliogy a kereskedelmi malmokban, a változó ké­
résiéihez képsel. a liszt nem logy mindig oly egyenletesen, 
mini a hogy előállitlalik. mindig nagy figyelmei kell tor- , 
diiani a készletekre s azok raktározására, hogy a kellő 
időtlen állorgatlassanak slb.

Az ill kifejtettek nem képeznek valami ttj »evangé­
liumod : a megdőli Illetlenségre se tartanak igényi, a 
czéljitk csupán az voll. hogy szőnyegre hozassák egy oly 
kérdés, a melyet még nem fejlegellek, noha nagyon meg­
érdemli azl. Sokat lehelne még írni e tárgyról, mely 
nem csak a fömolnárokra és azon malomlnlajdöhosokra ; 
vonatkozik, a kik malmaik műszaki vezetései másokra | 
bízóik. Sok malominlajdonos. a ki maga végzi malmának j 
technikai vezetéséi, találhat a fentebbiekben némely oly | 
dolgokat, a mik rá illenek.

Természetesen nem azok kedvéért vettem kézbe a 
dolgot, a kik már InL vannak az ill léjlegelell kérdé­
seken; ezeknek már nincs szükségük az ösztönzésre, ők 
már készek, mint a költő mondja:

• A készüllnek újat nem igen mondhatunk. 
De a kezdő hálájára mindig száinilhatunk..

Nach der Beinigung ist das Schroten von grosser 
Wichtigkeit, liier liegl die Kitnsl in dem l•'ert¡g\verden . 
Man vergesse nichl. dass jeder Durchgang dos Mahlgutes 
durch die Maschinen Krall und Zeil kostet mal deshalb 
slels zu fragen ist. ob diese Kraft und Zeil, auch in den 
Erzeugnissen bezahlt wird. Daher darf sich der Obermül­
ler nicht darauf verlassen, dass die Mühle gut eingerich­
tet ist und das Mahlgut von einer Maschine selbstthiitig 
auf die ander«' läuft, sondern er muss fortgesetzt prüfen, 
ob es nothwendig isl. dass dies geschehe, und ob sieb 
nicht durch Abkürzung des Weges Kraft und Zeil, also 
Kosten, sparen lassen.

Da in den Handelsmühlen, je nach der wechselnden 
Nachfrage, das Mehl nicht immer so schlank abgehl, wie 
es erzeugt wird, so ist den Vorräthen und ihrer Lage­
rung besondere Aufmerksam keil zu widmen, damit diesel­
ben rechtzeitig umgelagert werden etc.

Das hier Dargelegte ist kein neues »Evangelium : 
es erhebt auch nicht den Anspruch, für unumstösslich 
gelten zu wollen, sondern will mir ('ine Frage anregen, 
die noch nicht erörtert worden isl. es aber wohl verdieiil. 
Es lässt sich noch viel über diese Sache schreiben, die 
nicht allein die Obermüller und die Mühleninhaber. welche 
die technische Leitung ihrer Mühle anderen Händen an­
vertraut haben, angehl. Auch mancher Mühleiiinhaber. 
welcher selbst die technische Leitung seiner Mühle besorgt, 
kann in dem vorstehenden Aufsätze Verschiedenes linden, 
was für ihn passl.

Für Diejenigen freilich, welche über alle die hier 
erörterten Dingo »hinaus« sind, habe ich die Feder nichI 
in die Hand genommen, diese brauchen keine Anregung, 
denn mehr sollen diese Zeilen nicht sein, denn sie sind 
»fertig« und wie der Dichter sagt:

► Dem Eerligen, dem isl nichts recht zu machen. 
Ein Werdender wird immer dankbar sein.

Die Beliiiiiilhing des Mühlsteins.

- Von AI bori Hecht.

Im Allgemeinen gehören zur Sleinmüllerci dreierlei (¡äuge, 
nämlich: Weizenschrot- und Roggonschrol-Gänge und Gänge zum 
Ausmablen. Die Steine der ersteren Gattung müssen möglichst 
hart und dicht, diejenigen der Roggenschrotgänge weniger hart ui.d 
wenig porös, dabei aber scharf sein, diejenigen der letzteren können 
mittelmässig hart und porös sein. Bei allen Gängen ist es aber 
eine Hauptsache, dass Rodenstein und Läufer gut zusammen 
passen. Das alle Sprichwort: Zwei harte Steine mähren selten 
gut!- hat seine volle Berechtigung. Im gesellschaftlichen Leben 
heisst es: Der Klügste giebl nach!» Reim Mahlgänge aber gilt 
die Regel: Der Stärkste giebl nach!« Der Läufer muss des­
halb slels milder, hezw. poröser als der Bodenslein sein. Jeder 
Stein aber, ohne Ausnahme, muss eine gewisse natürliche Schärfe 
(Glas'1 haben: denn ein tauber Stein laugt niemals etwas.

Was nun die Schärfe belriffl. so haben die Luftzüge einen 
doppelten Zweck, einmal dienen sic dazu, dem Mahlgut Ri......
zwischen den Steinen zu geben. Da nun aber am Mittel der Raum 
viel geringer als am I mfangc, die Menge des Mahlguts jedoch 
überall gleich isl. so müssen nicht nur die Luftzüge am Mittel 
tiefer und breiter, sondern dasselbe muss auch mehr oder weni­
ger hold sein, damit der I nlerschied des Raumes ausgeglichen 
und das sonst unvermeidliche Würgen und Zwängen vermieden 
wird. Dann fällt den Luftzügen aber auch die Aufgabe zu. das 
Mahlgut vom Mittel nach aussen zu leiten: damit dieses ......
weder zu schnell noch zu langsam geschieht, giebl man den Luft­
zügen eine entsprechende Richtung .......Iir oder weniger vor dem
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sím ne lörlénjék. a légváratoknak bizonyos irányi kell adni i többé- 1 
kevésbé a középpont eltilt). Minden malomkőnek legfontosabb ' 
részét az őrlőleliilcl képezi, meri ez végzi a malomjáral lulnjdon- 
képeni feladatát. az őrlési. Ha minden fentebbi föltételnek elég I 
léteiéit. akkor a malomjáral egész munkaképessége kizárólag az 
őilőfclülolek minőségétől függ. Igazán csodálkoznunk kell, ha Iái- | 
jak. hogy sok molnár mikép kezeli ezl az őrlőfelÜlelel. Púpos vagy ■ 
pedig ferde kövekre mély, széles vájásl vágnak be. >/» hüvelyk i 
széles tükörsima kövekkel, és sokszor loinpn vésővel. Az a kő. | 
a melylyel ily csúnyául bánnak el. szintén őröl, de hogyan? — j 
Az ilyen malomjáral kétszeres erői igényel, meri a beíveli, hogy I 
az őrleményt lazán szétdörzsölné és héjjából könnyen kihánlaná. I 
a nélkül azonban, hogy azl nagyobb mértékben megsértené. erő­
szakosan összezúzza a héjai és szemel egyaránt, s az őrlemény 
nem hűvösen kerül ki belőle, hanem mintha csak meg lenne

Természetesen azután az á liszt, a melyei áz ily malom­
járat szolgáltai, csekély végzés és sok veszteség mellcll súlyos és 
csomós lesz, a sütésnél fiislösödik. kezelése akár csak az ólomé, 
s a tésztája szélfolyik. Mire kell tehát a molnárnak ügyelnie, 
hogy kitűnő őrlőfelÜlelel állítson elő? Először is egy pontosan 
k¡egyengetniI vonalzó segélyül vételével a követ a leggondosabban 
kell vájalolni. de csakis éles vésővel, mindaddig inig a vonalzó 
mindenütt egyformán lóg. azután megint egy vonalzó segítségével 
kiegyengeljük a követ, hogy az esetleg előforduló domborodáso- 
kal eltávolilsuk. Azután a követ egy rövid véső segélyével közé­
pen jól kiüregcljük. és csakis éles vésővel a legtisztábban vája- 
loljuk. Mimién vájalnak azonban oly laposnak és tinómnak kell 
lenni, hogy csak a zománcz legyen áttörve. Egyik vájalnak pon­
tosan a másik melleit kell feküdni, mert minden */„  hüvelyknyi 
sima felület nem őrölhet, és czéljál téveszti. Végül még a légvá- 
jalokal a vájoláslioz. használt, illetve csiszolt vésővel ulánvágjuk. 
A legtöbb követ azonban mindjárt kezdőiben elrontják azzal. 
Imgy a mint a gyárból kikerülnek, azon módon használatba ve-
szik őket, a nélkül, hogy az őrlőfelÜlelel előbb a vonalzóval meg­
vizsgálnák. meri azl hiszik, hogy uj kövön nem lehel hiba. Ta­
pasztalásból tudom azonban, hogy ez csalódás. Minden uj franczia 
malomkőnél lélrebnzódik az őrlőleliilcl. a minek az az oka. hogy 
minden követ azonnal az összeillesztés után ki is vágnak. Mint­
hogy pedig később a felső részt nedvesen készítik léhez a kiszá­
radásnál rendszerint gömbölyűre, sőt nem ritkán ferdére húzza a 
kőanyagot, s ezzel együtt az őrlőfelÜlelel is. Ibi az ily hibát nem 
lávolilják cl azonnal, mielőtt a kővel dolgozni kezdenek, akkor, 
ha az őrlőfelülel egyszer álégell és simára csiszolódon, sok mol­
nár nem tud többé kifogástalan őrlőfelÜlelel készíteni, és azután 
folytonosan púpos vagy ferde kövekkel őröl, .ló vágás és megfelelő 
kezelés mellett a jó malomjáral még ma is megbecsülhetetlen egy 
gép. nem szabad azonban felednünk, hogy az alsó kő mindig víz­
szintes legyen, a forgó pedig helyesen járjon és mindig úgy legyen 
állítva. Imgy a kövek felületei sohase érinthessék egymást, vagyis 
a malomjáralnak sohase szabad nagyon kevés munkájúnak lenni. 
A kövek üresen forgása tökéletesen tönkre teszi az őrlőfelÜlelel. 
s lulajdonképcnnck sohasem volna szabad előfordulni. Sajnos azon­
ban. Iiogv már ősidőktől lógva gyenge oldala sok molnárnak, hogy 
nem valami nagyon töri magát azután. Imgy jó eredményt mu­
lathasson fel a vágalásnál s a malomjáral kezelésénél, ('»színién 
óhajtom, hogy vajba c sorok javulásra és oktatásul szolgálnának. 
Az a molnár, a ki a leírt módon jár cl. maga is csodálkozni lóg 
azon. Imgy a mi régi jó mai.....járatunk mennyire hálás ez iránt.

.T)ie Miihle .

Mittel). Den allerwichligslen Theil eines jeden Mühlsteins bildet 
die Mahllläche. denn dieser fällt die eigentliche Aufgabe des Mahl­
ganges. das Mahlen:, zu. Wenn alle vorstehenden Bedingungen 
erfüllt sind, dann hängt die ganze Leistungsfähigkeit eines Mahl­
ganges lediglich von der Beschaffenheit dm- Mahllläche ab. Man 
muss aber in der Thal slaum ti. wie die Mahllläche' von vielen 
Müllern behandelt wird. Auf buckligen oder windschiefen Steinen 
werden liefe, breite Sprengschläge mit 1 2 Zoll breiten, spiegel­
glatten Zwischenräumen. oft mit stumpfen Picken eingehauen. 
Ein derart gcmisslnindoller Gang mahlt zwar auch, aber -wie?
— Ein so beschaHencr Mahlgang verbraucht die doppelte Kraft, 
weil er. anstatt das Mahlgut locker zu zerreiben und leicht aus 
der Hülse zu schälen, ohne dieselbe wesentlich anzugreifen, alles. 
Hülse und Kern, mit Gewalt zerquetscht. so dass die Arbeit wie 
gekocht, anstatt kühl, heruntcrkomml. Das Meld, welches ein 
solcher Gang liefert, muss dann selbst verständlich bei geringer 
Leistung und viel Verlust glirtl. schwer und stippig ausfallen und 
beim Backen fuchsen, sich wie Blei banliren und der Teig aus­
einanderlaufen. Was hat nun ein Müller zu beobachten um eine 
vorzügliche Mahllläche hcrzustellen ? Zunächst muss mit Hille 
eines genau abgerichtclen Richtscheits der Stein so lange, jedoch 
nur mit scharfer Picke, aufs Sauberste gellächl werden bis das 
Richtscheit überall gleichmässig schreibt, dann muss der Stein 
mit dem Richtscheit abgefüllt. und etwaige Buckel entfernt wer­
den. Nachdem dann der Stein vermittelst eines kurzen Richtscheits 
in der Mille gehörig hohl gearbeitet ist. wird mit nur scharfer 
Picke aufs Sauberste gesprengt. Alle Sprengschläge müssen aber 
so Hach und lein sein, dass nur die Glasur durchbrochen isl. 
Dann muss ein Sprengschlag dicht neben dem anderen liegen, 
denn jeder '/» Zoll glatter Fläche kann nicht mahlen und hat 
seinen Beruf vcrl'ehll. Zuletzt werden die Luftzüge mit den beim 
Flächen und Sprengen benutzten, bezw. geschliffenen Picken nach­
geschärft. Die meisten Steine werden aber gleich von Hause aus 
dadurch verdorben, dass dieselben, wenn sie aus der Fabrik kom­
men. gleich, ohne dass die Mahllläche mit dem Richtscheit nach­
gesehen wird, in Gebrauch genommen werden, weil man glaubt 
an einem neuen Steine wäre nichts auszuselzen. Dies isl jedoch, 
wie ich aus Erfahrung weiss, eine Täuschung. Bei jedem neuen 
französischen Stein verzieht sich die Mahllläche und liegt die 
Prsaehc daran, dass jeder Stein, sogleich nach dem Zusammen- 
sclzen. gellächl und die Schärfe aufgesetzt wird. Da nun später 
die Decke nass aufgearbeilcl wird, so zieht dieselbe beim Trock­
nen die Slcinmassc und damit auch die Mahllläche gewöhnlich 
rund und nicht selten windschief. Wenn nun solche Felder nicht 
gleich, ehe der Stein in Betrieb gesetzt wird, beseitigt werden, 
so isl es. wenn die Mahllläche erst durcbgcbrannl und glallgc- 
schlifTcn isl. vielen Müllern nicht mehr möglich eine tadellose 
Mahllläche zu erzielen und mahlen dieselben dann fortwährend 
mit buckligen oder windschiefen Steinen. Ein guter Mahlgang isl 
auch beule noch, hei gutem Scharfmachen und zweckentsprechen­
der Behandlung, eine ganz unschätzbare Maschine, wobei natür­
lich auch niemals äusser Acht gelassen werden darf, dass der 
Bodenslein wagerechl. der Läufer immer richtig in der Lehre gehl 
und stets so angcslelll wird, dass sich die Flächen der Steine 
niemals berühren können. <1. h. der Gang darf niemals zu wenig 
Arbeit haben. Das Leergehen der Steine ruinirl die Mahllläehen 
vollständig und dürfte eigentlich gar nicht vorkommen. Es isl 
leider schon von alters her die schwache Seile vieler Müller ge- 

! wesen, dass sic es sieh nicht im höchsten Maasse haben angele­
gen sein lassen, etwas Tüchtiges im Scharfmachen und in der 
richtigen Behandlung des Maidganges zu leisten. Mein aufrichtiger 
Wunsch ist es. dass diese Zeilen etwas zur Besserung und Beleh­
rung beitragen möchten und jeder Müller, dm- darnach handelt, 
wird staunen, wie dankbar sich unser aller Mahlgang dafür er­
weisen wird, uhil man wird erkennen, dass er auch beide noch 
einen goldenen Boden hat. »Pie Mlihle .
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Wie lange werden llienien halién

A válasz arra a kérdésre, hogy: .Meddig tart el valamely 
szijj?. oly sok mindenféle körülménytől függ, hogy egy vagy kél 
ember tapasztalása alig elég ezen kérdésnek minden irányban való 
helyes megoldására. Ama sok körülmény közölt, a melyektől a 
szijjak tartóssága függ, első sorban említendők : a hosszúság, szé­
lesség. vastagság, forgási gyorsaság, súrlódás, az átviendő erő. 
feszültség, pontos kiegyenlítettség s az időjárási befolyások. Az a 
szijj. a melyet tölgy la kéreggel jól kicserezlek. egy hai madrésznyi 
idővel tovább eltart mint az. a mely ásványi sókban van kiese­
rezve. A szijj összekapcsolási módjának is nagy befolyása van a 
tartósságra, mert ha mindegyik összekötendő szijjvégel egész éle­
sen és keresztmetszetben simán vágnak le. s ha nem kötik őket 
lálságos szorosan egybe, a szijj kopása évente 2“o-kal csökkenhet. 
A csúszás megakadályozására szolgáló némely szernek is hátrá­
nyos befolyása van a szijjra : ilyen pl. a porrá tört gyanta vagy 
kohifonium, mely csakhamar behatol a szijjba és törékenyévé teszi 
azt. A szijjal néha a felület leráspolyozása állal is szokták érde- 
sileni. a mi szintén gyorsítja a kopást. Ha a szijj lúlerősen meg 
van feszítve, tehát nagyon szorosan simul a koronghoz, az ilyen­
kor lámádé meleg a szijj bán levő zsiradékot és egyéb szerves 
anyagot szél bomlasztja, s ez állal is gyorsabbá teszi a kopást. 
Az egyenetlen vastagságit szijj nemcsak hogy rosszul forog, de 
sokkal gyorsabban is kopik mint az olyan, a mely mindenütt

A kaucsukszijjak gyorsabban kopnak mint a hőrszijjak. Gyak­
ran pár percznyi túlságos gyors forgás annyira lesúrolja a gummil, 
hogy a szijj egészen lünkre megy. Ha fagyos időben nedvesség 
jut a szijj varrásaiba, vagy rétegei közé, s oll megfagy, ezek a 
rétegek csakhamar kátrányt fognak kiválasztani, s a szijj ennek 
következtében hasznavehetetlenné válik. Az oly kaucsukszijjak, a 
melyeknek futását villavezeték vagy forgó golyók szabályozzák, 
vagy ezeken, vagy egyéb helyeken, a hol könnyen csúsznak, a 
súrlódás következtében csakhamar kopni lógnak.

Ha a bőrszijjakal gőzzel leli helyiségekben alkalmazzák, 
vagy azok gőzzel érintkeznek, az nagyon gyorsítja a kopást. A 

■szijjak különböző kopásának péklájakép felhozhatjuk a gőzcséplő­
gépek nagy liajlószijját. mely csak pár évig szokott tartani, holott 
a Daylon kocsikészilő-inlézel. 36 hüvelykes szijja .10 évi használat 
után még legkevesebbel se kopott. A rövid hajtószijjak gyorsab­
ban kopnak mint a hosszúk, s minden 10—12 hónapban meg kell 
őket újítani. Általánosságban véve egy 20 40 centiméter széles 
szijj 6 8 évig eltart. Ha mindezen tényeket, s a használatban 
levő szijjak nagy mennyiségéi tekintetbe veszszük. lenne körül­
belül a kopás: őrlőmalmokban 10° 0. vasmííveknél 12',^% és la- 

- müveknél 20%. Ha a szijjak gőzzel vagy nedvességgel érintkez­
nek, gyorsabban fognak kopni minisem ha száraz helyen forognak. 
A szijjak jó ismertető jelét képezik annak a gépnek, a melyen 
forognak. A ki nem járatos a gépészeiben, annak kétsége lehelne 
arra nézve, vájjon valamely műhely gépei jók. s az üzlet liasz- 
nolhajló-c. A szijjakra vetett egyetlen tekintet nagyon megapaszt­
hatja e kétséget. Ha az egésznek elkészítése rossz, ha a szijjak 
mind lóllozoltak, oldalt kirojlozvák. rosszul vannak összekap­
csolva, összezsugorodottnak látszanak, vagy a szijjkorongon pör- 
l végnek. s ogyálalán kopottas kinézésiiek, akkor biztosra lóghat­
juk. hogy vagy az üzlet megy rosszul, vagy a gépeket nem gon­
dozzák jól. < 

i Die Beantwortung der Eilige: Wie lange wird ein Riemen hallen ? 
hängt von so vielen l'iiiständon ab. dass die Erfahrung eines oder 
zweier Menschen schwerlich hinreichen wtlrde.umeinenachallcn S< i- 
Icn richtige Lösung zu linden. I nter den verschiedenen l'inslän- 

i den. von denen di<- Haltbarkeit eines Riemens abhängt, seien vor 
j allem seine Länge. Breite. Dicke. Laufgeschwimligkeil. Reihung, 
i die zu iilicrlragende Kraft. Spannung, genaue Ausgleichung und 

Willerungscinlliisse erwähnt. Ein in Eichenlohe vollständig ausge- 
| gerbter Riemen wird um ein Drittel länger hallen als ein mil 

Mineralsalzen gegerbter. Auch die Art der liiemenverbindung l.c- 
i sitzt auf die Haltbarkeit der Riemen grossen Einlluss. schneidet 
i man jedes zu verbindende Riemenende genau scharf und glatt im 
I Querschnitt ab und verbindet es nicht zu dicht, so kann man die 

Abnutzung des Riemens um 2% jährlich vermindern. Ecrner sind 
auch manche der zur Verhinderung des Gleitens der Riemen an­
gewandten Mittel von Nachllicil für die Haltbarkeit jener, beson­
ders gepulvertes Harz oder Kolophonium dringt bald in das Leder 
ein und macht den Riemen brüchig. Ecrner werden Riemen durch 
das Abfeilen der Einehen rauh gemacht und dadurch ihre Ahnu- 
zung beschleunigt. Wenn die Riemen zu stark gespannt sind, 
sic also zu dicht auf der Scheibe laufen, so wird durch die er­
zeugte Hitze das Oel und die organischen Stoffe in denselben 
zersetzt und dadurch eine schnellere Abnutzung herbeigefiihrl. 
Ein Riemen von ungleicher Stärke wird nicht nur schlecht lau­
fen. sondern sich auch viel schneller ahnulzen als ein durchaus 
gleich starker.

Kaulschukriemen nutzen sich schneller ah als Lcdcrricim-ii. 
Iläulig wird durch eine einige .Minuten zu schnelle Bewegung der 
Gummi in solcher Menge abgerolll. dass die Riemen gänzlich 
zerstört werden. Wenn bei Erostweller Eeuchligkeil in die Nähte 
oder Gewcbcschichlc des Riemens gelangt und daselbst gefriert, 
so werden die Schichten bald Tlieer absondern und den Riemen 
hiedurch unbrauchbar machen. Auch bei geschränkten, oder in 
Gabelführung. auf Kegelscheiben oder an anderen Stellen, wo­
selbst sic leicht gleiten können, laufenden Kaulschukricinen wird 
infolge Reihung die Abnutzung bald eintrclen.

Werden Lederricmen in mit Dampf erfüllten Räumen ange­
wandt. oder kommen sie mit Dampf in Berührung, so beschleu­
nigt dies ihre Abnutzung wesentlich. Als Beispiel der verschiedenen 
Abnutzung der Riemen sei der grosse Treibriemen einer Dresch­
maschine erwähnt, welcher nur einige Jahre hallen wird, während 
der 36-zöllige Treibriemen der Daylon Wagenbauanstall, nachdem 
er 10 Jahre hindurch im Betrieb ist. noch nicht im geringsten ab­
genutzt ist. Kurze Treibriemen nutzen sich schneller ab als lange 
und müssen alle 10 bis 12 Monate erneuert worden. In allgemei­
nen hält ein 20 bis 40 cm. breiter Riemen 6 bis 8 Jahre. Zieht 
man alle diese Tbalsachcn und die .Menge der gebrauchten Rie­
men in Betracht, so würde die ungefähre Abnutzung in Mahliniihlen 
10".o- Eisenwerken i2'l3uIH und Holzwerken 20' „ befragen. Kom­
men die Riemen mit Dampf oder l'euchligkeil in Berührung, so 
werden sie sich schneller ahnulzen. als wenn sie an einem trocke­
nen Orte laufen. Die Riemen sind ein gules Merkmal zur Beur­
teilung des Werkes, in welchem sie laufen. Eine im Maschinen­
fache unkundige Person könnte zweifelhaft sein, oh die Maschinen 
einer Werkstatt in guter Beschallen heil und das Geschäft nutz­
bringend sei. Diese Zweifel können durch einen Blick auf die 
Riemen wesentlich vermindert werden. Wenn die allgemeine Her­
stellung schlecht ist wenn die Riemen alle gellickl. an den 
Seifen ansgelranzt oder schlecht verbunden sind, zusammengezo­
gen aussehen oder auf der Riemenscheibe schlottern und über­
haupt schäbig erscheinen so kann es als sicher gellen dass 
entweder das Geschält schlecht gehl oder die Maschinen nicht 
gut gehalten worden sind. Nach American Miller.
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<• gazda, kollegánk az élelinisziTek előállításában! 
Tisztogasd meg először hazádat az iiszögs|tóráktól, akkor 
a molnár korpájában se lesz. A külföldről behozott sok 
korpái, a melynek gyakran csak a neve az. egyébként 
pedig inindenléle pótszerek keveréke. méltán lehel a kísér­
leti állomások ügyeimébe ajánlani. Találnának az oktalan 
állatok e táplálékában nem csak mindenféle szétzúzott 
gvommagval. de orosz földel, nílusi iszapot és más egye­
beket is.

Ha Ön. kedves mester aram, e soraimat lehetőleg 
széles körökben, kivált pedig gazdák köreiben, elterjesz­
tené. akkor nem ismernék annyira félre a molnárokat, 
ellenben egy kicsit meg volnának világítva azok a keres­
kedők. a kik behozzák a külföldi lakarmányanyagol. a 
melynek, nagyon enyhén szólva, inkább olla potrida le­
hetne a neve.

Sok szerencséi!
IIengei-i. ö regi < 'gén y.

Landwirlh! Ziehe erst die llrandsporen ans deinem 
Weizen heraus, dann wird der Müller keinen in seiner 
Kleie haben. Die viele ans dem Ausland eingel'ührle 
Kleie, die vielfach mir den .Xanten davon hat. eine Mischung 
von vielen Krsalzmilleln. ist der lleachlnng der Versuchs­
stationen zu empfehlen. da würden dieselben nicht blos 
alle Arten getriebene Sämereien, nein russische Erde. 
Xilschlamm und anderes in der Speise für die l’nver- 
nünftigen linden.

Könnten Sie. mein lieber Meister Stein, meinen 
Worten recht weite Verbreitnng. besonders jedoch in 
landwirlhschaflfiehen Kreisen, verschallen, dann würden 
die Müller, weniger verkannt daslehen. die Einfuhrhändler 
des ausländischen I‘äl|tt6i,stoires. ich möchte ihn mir 
milde mit olla potrida benamsen, eine kleine Beleuchtung 
erfahren.

Glück zu!
Der Altgeselle Wa/w.

EGÏESLLETI KÖZLEMÉNYEK. VERRIMISN ACH RICHTEN.

Az országos magyar inalomcgyesiilet igazgató- 
válaszltnánya c hó 29-én Burehard Konrád főrendiházi lag elnök­
lete alall rendes havi üléséi tartotta. melyen Freiszléder Nándor és
Badvány István alelnökök. hatvani Deutseh Sándor. Krausz Lajos 
cisz. képviselő. Haggenmacher Róbert. továbbá liriill. Héry. Meyer. 
Ormay, Scldesinger, Schrecker. Ziiclíer igazgatók urak, valaiiiinl a 
betegség állal kimenteit Bock és Hieger igazgatók képviseletében 
Schwarcz és Bacher igazgató urak vetlek részt. írásban kimentve 
/leim ig. nr ; N.-Kikinda l

Der Directioiis-Ausschiiss des inig'. Landes- 
Miihleii-Verbandes hielt am 29-len I. M. unter Vorsitz des Präsi­
denten. Magnaleiihausmilgliedes Conrad Hure,hard seine ord. Mo- 
nalsilzung. an welcher die Viccpräsidcnlcn .Dir, l-’erd. Freiszléder 
und Dir. Stefan Itadrány. die Herren Alexander v. Deutsch. IL-Abg.

A mull évi november 21-ikén tarlóit utolsó ülés jegyző­
könyvének felolvasása és hitelesítése illán a szakbizottságok jelen­
tései. jelesül az ügyvezető. a tarifa- és a pénzügyi bizottságok je­
lentései terjesztetlek elő s azok kapcsában a következő tárgyak 
tétetlek tanácskozás tárgyává :

Ludwig v. Krausz. Itoberl llagijcnmacher. die Herren l)l>. Brüll. Hery. 
Meyer. Ormai. Schlesinger, Schrecker. Zückt er. sowie in Vertretung 
der durch Krankheit entschuldigten DD. Bock und Bieger die 
Herren DD. Schwarz und Bacher Iheihmhmcn. Entschuldigt ist 
brieflich Herr Dir. /leim (Gr.-Kikindat.

Nach Verlesung und Aulhenlicirung des l’rolokolles der 
Sitzung vom 21. November ISS!) werden Berichte der Sonderaus­
schüsse u. zw. des Gescbäflsrühronden. des Tarif- und l-'inanz-
ailssclitisscs vorgelcgl und im Anschlüsse an diese folgende Ge­
genstände der Beralhung unterzogen : I. Ilie Organisation der Monats­

1. A budapesti malmok havi stalislikájának újjászervezése s
a vidéki malmukra való kiterjesztése, mely kérdés behatón Iái

statistik der Budapester Mühlen und die Ausbreitung derselben 
auf die Provinzmühlen. welche l-'ragc eingehend verhandel!, auf

gyallalván. a legközelebbi ülés napirendjére kilüzelni halározta-
lotl azzal a hozzátétellel, hogy a budapesti malmok slalistikájá- 
nak egybeállítása egyelőre az eddigi szokás szeriül történjék, de 
hogy a malmok ama közegei, kik pontatlan megjelenés állal az 
összeállítást akadályozzák avagy megnehezítik és zavarják. 10 
frlnvi rendbiinlelésnek vettetnek alá. továbbá, hogy az illető köze­
gek egybehivalása ezentúl legalább 8 nappal előbb történjék.

2. Az egyesületi elnök ő méltóságának a kereskedelemügyi 
minisztérium tarifabizottságába tagul kinevez.lclésc örvendetes 
tudomásul vétetett, ép úgy helyeslő tudomásul vétetlek a szak­
bizottsági vélemények a magyar kir. államvasutaknak a « kros 
buzarefactiáru vonatkozólag úgyszintén Ossoinack I.. (l-'inmei ré­
széről a lisztkivitel előmozdítása ügyében benyújtóit kérvény elin­
tézése iránt is (I. lapunk 2. szárnál a 44. oldalon).

A Budapest fővárosi tanács azon megkeresése folytán, hogy 
a fővárosi díjszabás újból leendő megállapítása ügyében tartandó 
tanácskozomnyhoz egy tag küldessék ki. az egyesület ezzel Freiszléder 
alelnök ural hízza meg. továbbá a kereskedelmi kamara azon megke­
resésére. hogy a malomipar ItilM-iki viszonyairól jelentés lélessék, ki­
küldetnek Beüti és Dérg urak, valamint az egyesület titkára, végül 
pedig a titkár azon kérelmére, hogy külön bizottság idakilássák a 
bécsi kollektiv-kiállitás előmunkálataira, kiküldetlek Freiszléder és 
Brilll urak, kik Burehard elnök és Badvány urakkal egyelérlőlcg 
meg lógják lenni a szükséges intézkedéseket.

j die Tagesordnung der nächster Sitzung zu setzen und beschlossen 
I wurde, die Zusammenstellung dm- Statistik der Budapester Mühlen 
| vorläufig nach der bisherigen Gepllogenhcil zu veranlassen mit 

der Bestimmung, dass jene Organe der Mühlen, welche durch 
unpünktliches Erscheinen die Zusammenstellung verhindern oder 
stören, einer Ordnungsstrafe von 10 Gulden unterzogen werden, 
ferner dass die Einberufung der bel re trenden Organe von nun an 
immer mit 3 Tagen früher zu erfolgen hat. 2. Ilie Ernennung des 
Herrn Verbandspräsidenten zum Mitglied!- der Tarifcommission im 
llandclminislerium wird dankend zur Kenlniss genommen, ebenso 
wild die Relation des Tarifausschlisscs über die Zuschrill der uug. 
Slaalsbahn bclr. die 8 Kr. Weizenrefactie und über das Gesuch 
Herrn Ossoinack’s (l-'iumc) wegen Unter stjltzung des Exportes 
(siehe Nr. 2. des Verbandsorganes. Seile i-41 genehmigend zur 
Kenntniss genommen.

Auf Einladung des Magistrates der Hauptstadt Budapest, 
ein Mitglied zu den Bertil hu ngon über Nenjeststellung der hauptst. 
Tarife zu entsenden, wird Herr Viccpräsidenl Freiszlf.der delegirl. 
ebenso auf Ersuchen der Handelskammer, über die Verhältnisse, 
der Mühlen Industrie im Jahre 18X9 einen Bericht zu erstatten, 
die Herren Brilll. Dery und der Sccrelär. schliesslich auf Ersuchen 
lies Secrelärs. zu den Vorarbeiten der ('ollectir-Ausstellung in 
Wien ein Special-Comile zu entsenden, die Illi. Freiszlcder und 
jBrff/Z delegirl. weich’ letztere im Vereine mit den Illi. Präsiden­
ten Burchard und Hadvc'tny die Iiölhigen \ erfügungen treffen 
sollen.

Als neue Mitglieder wurden angemehlel und zwar als
(it;
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I:j Ingókul bejelentetlek. még pedig rendes Ingokul, a hol- 
Itiiidini mezőgazdasági és lelepilési társaság Verseczen (Zichyfalvi 
mümalom) éxKrémer Samu Deésen ; pártoló tagokul Berger trslv.. 
Geittner és Rausch (Budapest). Iloffnuenn S. és V. (Budapest). 
Rombauer és társa (Rio de Janeiro). Seeger Lajos il’orl Saidi. 
Renner Károly (Drezda), Scherz M. .1.. Grünhat és fia, Löuiinger 
és fiai. Lessner II.. Reichenfeld Ignácz és fiai. Síréin és Kiéin 
(Nagy-Kanizsa).

Haas II. urnák (Budapest) azon kérelme, hogy szabadalma­
zol! biztonsági zsákkötési módszere el Ingádtassék. Burchard és 
Zückler igazgaló urak pártoló felszólalása után úgy intézteién el. 
hogy ezen szabadalom használati joga az egyesület összes malom­
tagjai számára átalányösszeg fizetése melleit inegszerezlessék. s 
azon malmok, a kik ezen szabadalmai igénybe akarják venni, 
kötelezlessenek az uj kötési módszer behozatalának b.ejelen-

A pénzügyi bizottság jelenlése az 1889-iki számadási álla­
potról a pénztárkezelés!- és vagyon-kimutatások leiolvasása után 
tudomásul vétclell, s elrendeltetett a számvizsgáló-bizollság össze­
hívása; az 1890. évi előirányzat 9655 írt bevétellel és 9200 Irt 
kiadással megállapiltalik s a közgyűlés elé terjesztése hatá­
rozta tik.

Végül Radvány ¡delnők ur javaslatára elhalározlalik. hogy 
az. igazgató-választmány illései jövőben d. u. 4 órára hivassanak 
egybe, továbbá Kreiszléder alelnök ur javaslatára az igazgató­
választmány köszönetét fejezi ki a pesti hengermalom-társaság­
nak az egyesületi pénztár kezeléséért.

ordentliche Mitglieder die holländische landw. und Golonisalions- 
Gesellschafl in Versecz Zichyfalvacr Kunslmüldei und Samuel 
von Kremer in Dees, als unterstützende .Milgliedei': Brüder Berger 
i Budapest i. Geittner u. Rausch ¡ Budapest). 8. u. W. Hofmann 
< Budapest i. Rombauer & Co. (Rio de Janeiro). Ludwig i Port
Said), Carl Renner ¡Dresden). M. .1. Scherz. Grünhut & Söhne, 
Lüwinger & Söhne. II. Lessner. Ig. Reichenfeld Söhne. Slrein u. 
Klein (Nagy-Kanizsa).

hin Gesuch des Herrn II. Haas (Budapest) wegen Aceep- 
lirung seiner pal. Sicherheits-Säcke-Bindmethode wird nach Für­
sprache seilens der Illi. D. Zückler und Burchard dahin erledigt, 
dass das Benütziingsrechl dieses Patentes gegen ein Pauschale für 
alle .Mühlenmilglieder des Verbandes erworben werden soll, und 
jene Mühlen, die dieses Patent in Anspruch nehmen wollen, zur 
Anmeldung der Einführung der neuen Bindmelhode verhallen 
werden sollen.

Die Berichte des Finanzausschusses über die Rechnungs­
lage pro 1889 werden nach Verlesung der Cassagebahrungs- und 
Vermögens-Ausweise zur Kennlniss genommen und die Einberu­
fung des Recbnungs-Revisions-Comiles verordnet, der Voranschlag 
per 1890 wird mit 9655 II. Einnahmen und 9200 II. Ausgaben 
feslgeslelll und der Generalversammlung vorzulegen beschlossen.

Schliesslich wird auf Antrag des Herrn Vicepräsidenten 
Radvdny beschlossen, die Silzungen des Direclions-Ausschusses 
für die Zukunft auf 4 Uhr Nachmillags einzuberulen. ferner wird 
auf Antrag des Vicepräsidenten Freiszltder der Poster Walzmühl- 
Gesellschaft für die Cassagebahrung des Verbandes der Dank des 
Directions-Ausschusses ausgesprochen.

TARIFA-ÜGYEK. TARIFA RISCHES.

Refakcziák és szállítási díjkedvezmények.

Liszt és őrlemények. Oszlr. magy. államvasutak igazgatósága 
Budapesten. Arad. Csaba. Csány. Debrecz.cn. Eger. Gyöngyös. Hatvan, 
Kélegyháza. Kolozsvár. Miskolcz. Nagyvárad. Nyíregyháza. Szal­
mái'. Szentes. Szolnok (teherpályaudvar) állomásokról az Aussig- 
Teplilzer Bálin, a cseh nyűgöt i vasul, a volt l’rag-Duxer és Dux- 
Bodenbacher vasul, a Buschliehrader Bálin és a Nussdorf-Eger 
vonal, valamin! az osztrák cs. k. államvasutak Csehországban 
fekvő egyéb állomására. Prága. Teplilz. Nusle-Vrsovic.. Kloster­
neuburg és Karlsbad kivételével). továbbá Rokyczan. Miröschau. 
Korneuburg és Stockerau állomásokra, leengedés f. é. február 
végéig 16 kr.. f. é. márczius l-étől deezember 31-ig 21 kr.: továbbá 
a cseh Nordbahn. az öslerr. Nordwcsl- és südnorddeulsche Ver- 
bindungsbahn. a cseh Commercialbahnen, az oszlr. magy. állam- 
vasultársaságnak Wolkersdorflól (inch) északra fekvő állomásaira, 
íexcl. Lan be és Telschen rakodó-helyeket), továbbá Rokyczan. 
Miröschau. .Ii'dlcsec. ........cubing <•» stockerau állomások, továbbá
az. Olinütz-Triebilz vonal állomásaira. továbbá Prága összes pálya­
udvaraira továbbáTeplilz. i'iiiidkél pályaudvaiára. valamiül Nusle- 
Vrsovic és Carlsbad állomásoktól 13 kr. illetve IS kr.. az l. kü­
lönleges díjszabás lial.írozmánxinnak örvényben lauásával való 
leiadásoknál >útirány előírása nélkül', visszatérítés utján. a fel­
adóra szóló 1-red fel vev. előinnlalása mellen

I.osoikz. I’iiinok. Beregszász. Szegihaloin és I’ngvár állo­
másokról az. osztrák államvasntnak Wotkcrsdorl’-Brünii és Giuss- 
barl. Znaiin ind . állomásaira, az. Öcsiéi Xoidweslbalni Kornen- 
bnrg-Znaini vonalának állomásaira, továbbá de csakis a Bereg­
szász. Szegihaloin és I ngvái állomásokra feladott -z.ill tin.mvoki.i 
vonalkozólagi az Ocsli-rr Nordwi'slbalill Züann-D-Híod állomá­
saira, leengedés 1.1 ki I <-. felinun hó végéig vab> < i vénvesseg 
uiell.lt. cs IX ki ' ■■ Illáii'ZIlls ho 1 i-lol dei zcllilii'i legéig;
továbbá a cs. k. oszlr. államvasutak Sl.-Andra-Wörderii-Eger és 
Gmünd-Sobeslau (excl.i vonalaira 16 kr. illetve 21 kr. Arad. 
Csaba. Kélegyháza. Kolozsvár. Nagyvárad. Szentes. Szolnok ¡teher­
pályaudvar! állomásokról, a Kaiser-Ferdinands-Nordbahn Slcrnberg 
és Weisskircbentől délre fekvő állomásaira. íexcl. Wien-Marchegg 
vonal) és Debreczen. Eger. Gyöngyös. Hatvan állomásokról a 
Kaiser-Ferdinands-Nordbahn l’rcrantól íexcl.i és Prossnilztól íexcl.) 
délre fekvő állomásaira (kivéve a Wien Marchegg vonalat! leen­
gedés 10. illet. 15 kr.. mindre nézve az I. külön, dijsz. határoz-

Refnctien und Fraclitbexüiistlgniigeii:
Mehl und Mahlproducte. Dircclorium der priv, österr.-ungar. 

Slaalscisenbahn-Gesellschafl in Budapest. Von Arad. Csaba, Csány. 
Debreczin, Eger (Erlau). Gyöngyös. Hatvan. Kélegyháza. Kolozs- 

. vár, Miskolcz. Nagyvárad. Nyíregyháza. Szalmái'. Szentes, Szol- 
I nők (Frachtenbahnhof) nach Stationen der Aussig-Teplitzer Bahn, 
i der bölim. Westbahn, ehemaligen Prag-Duxer und Dux-Boden- 
! bacher Bahn, der Buschliehrader Bahn und der Linie Nussdorf- 
1 Eger, sowie der übrigen in Böhmen gelegenen Linien der k. k 
i öslerr Slaalsbahnen íexcl. Prag. Teplilz.. Nusle-Vrsovic. Kloster- 
! neuburg und Karlsbad), ferner nach Rokyczan, Miröschau. Kor- 
i neuburg und Stockerau Nachlass bei Giltigkeit bis Ende Februar 
I d. .1. 16 kr.. vom 1. März bis 31. December d. .1. 21 kr.: ferner 
; nach Stationen der bölim. Nordbahn, der öslerr. Nordwesl- und 
j südnorddeulsehen Verbindungsbahn, der bölim. Commercialbahnen. 
I nach den nördlich von Wölkersdorf (incl.) gelegenen Stationen 

der österr.-ungar. Slaatseisenbahn-Gesellschafl (excl. Laube und 
Telschen Landungsplatz, weiters Rokycan. Möröschau. Jedlesee. 
Korneuburg und Stockerau und den Stationen der Strecke Olmülz- 
Triebilz. ferner nach Prag sämmlliche Bahnhöfe und Teplilz heidi' 
Bahnhöfe, sowie nach den Stationen Nusle-Vrsovic und Karlsbad 
13 kr.. respeclive 18 kr. bei Aufgabe linier Aufrec.hlhallung der 

. Tarilbeslimmiingen für Güler des Speeiallariles I (ohne lioulen- 
vorschrift). im Rückvergütungswege gegen Or.-Aufg.-Recep. auf 
Versender lautend.

Von Losoncz. Putnok. Beregszász. Szegiinalom. I'ngvár 
nach Stationen der Linie Wolkersdorf-Brünn und Griissbach-Znaiin 

l (incl.). der österr.-ungar. Staatseiscnbahn-Gesellschaft. nach Sta­
tionen der Linie Korneuburg-Znaim (incl.i. der Oesterr. Nord- 

’ westbahn, ferner (jedoch nur rücksichtlich der Sendungen von 
Beregszász. Szegiinalom und I'ngvár). nach Stationen der Linie 
Znaiin D.-Brod der Oesterr. Nordweslbahn. Nachlass 13 kr. bei 
Giltigkeit bis Ende Februar d. .1. und 18 kr. vom 1. März bis 
Ende December <1. .1.. ferner nach Stationen der Linien St. Andrä- 
Wördern-Eger und Gmünd-Sobeslau (excl.). der k. k. öslerr. Staats­
bahnen 16 kr.. resp. 21 kr. : von Arad. Csaba. Kélegyháza. Ko­
lozsvár. Nagyvárad. Szentes. Szolnok (Frachtenbahnhof) nach den 
südlich von Sternberg und Weisskirchen gelegenen Stationen der 
Kaiser Ferdinands-Nordhahn (excl. der Strecke von Wien bis 

; Marchegg) und von Debreczin. Egei' ¡Erlau). Gyöngyös. Hatvan 
j nach den südlich von l’rcrau (excl.) und Frössnitz (excl.) gelege- 
i neu Stationen der Kaiser Ferdinands-Nordbahn (mit Ausnahme

Debrecz.cn
uiell.lt
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(rabon« >'s repcie. Osztr. mayii. AllamvasuttArs. Loco Topo­
lyáról Bécsbc 81. E. <!. leengedés' 29.« kr. 10.000 kg. lelndásn 
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koskodni. meri különben a nyomás igen forróra leheli a hengere­
kéi. s azok középen megpattannak. Ha a fogaskerekeken lerako­
dás van. cseréljük ki a kerekeket, látni lógjak, hogy mindjárt 
jobban megy a dolog.

A villamos esenjjöket sok malomban még csupa 
fényűzésnek tekintik, mert értéküket még nem ismerték lel. Ha 
tekintetbe veszszük ama nagy készpénzkiadásokat, melyekéi az nj 
őrlő- és segédgépekre kiadnak, bizonyára minden molnár azonnal 
tisztában lesz vele, bogv ezekel jól is kell gondozni és jókarban 
lentartani. A villamos csengő-berendezés oly értékes .eszköz, a 
mely a gépek jókarban tartására úgyszólván nélkülözbellen. Meg­
szűnik a hengereknek és malomjáratoknak üresen való forgása. 
...... ez a berendezés sohasem mondja fel a szolgálatul. Gyakran 
előfordul, hogy a lelő zsákokat nem akasztják le idejekorán, s 
ennélfogva a gép meglömődik. .lön azután a molnár egy husáng- ■ 
gal. vagy valami eszközzel, és neki áll kalapálni a gépen. Ha ez 
az eljárás gyakrabban ismétlődik, az uj malom csakhamar meg- 
'lehetős kopottnak néz ki. A villamos csengő-berendezés megaka- ' 
dálvóz baleseteket is; mindig a kellő pillanatban kezd működni', j 
A berendezésnek természetesen nem az a czélja. hogy a molnári ! 
teljes biztonságba ringassa, tehát hanyaggá legye, de ellenőrzésre , 
és ösztönzésül szolgál. A csekély berendezési költség csakhamar 
busásan megtérül; a ki gépeit szereli, az csakhamar meg is lógja 
honosítani ez intézkedési.

A bőrszíjják fesz.ereje. A borszijjiik értéke na­
gyon függ fcszerejük és tapadó képessegüktől \ fcszerő halára 
alatt nem értjük a folytonos 11 teszi leli-.igei \ középszere ököl­
ből l rendesen még 12 cm.-rel kinviijlják mielőtt szijjakká vágnák 
tel. ez azonban nem csökkenti a szijjak fészereiéi, meri az iij 
-zijjakal rövid idő múlva után kell feszítem ló szijjak liuza......
sabb használni Illán is ujra r i-sznkapiák le-zercjiikel. Ii. idól.o- 
zőnkinl a feszültséget megszüntetjük Éhből az következik, hogy 
a szijjaknak időnk int való levetésc igen okos szokás, mint ezt az 
alábbi nemrég lóriéul kísértei is bizonyítja l'.gy gépkész.ilő eg\ 
időben leli uj bőrszíjjakal két vas-gvahipadra. \ padok ugvan- 
azon helyiségben álltak. egyforma munkál végezlek rajluk. s a , 
szijjak is egy és ugyanazon tekercsből voltak vágva. Az egyik 
szijjal éjszakára mindig levetették, a másikai azonban nem lági- 1 
tollák meg. Ez. utóbbit négyszer kellett ulánfesziteni. inig az 
előbbit csak egyszer, s midőn az uióbbi annyira megkopott, hogy ! 
javítani kelleli, az előbbi még egészen jó volt.

l'j, ig'cn jó kocsikenöcs. Ez a kenőcs sokkal 
tovább marad a tengelyhez tapadva mint a régiek, mert csakis : 
31" K.-nél kezd olvadni. Megvan továbbá az az előnye is. hogy a j 
kenésnél mi sem csepeg le belőle, továbbá, hogy jósága daczára i 
is olcsóbb mint a közönséges vagy az angol kenőcs; még búza- , 
inosabb hajtásnál se okoz súrlódási és izzást. Alkatrészei a kö­
vetkezők :

100 Iónt fehér szurok.

30 ál'any-fényle.

Ezen alkatrészek egy üstben megolvasztó Iván, egymással 
jól összekevertclnek. A viaszt legelőször kell felolvasztani, mivel ' 
nehezebben olvad mint a többi anyagok, s így nagyobb hőnek 
kell kitenni.

Megfagyott gcpohij. Felmerült az. a kérdés, 
;i|jon a bordóban megfagyott gépolaj meglátl|.i-e en-deli ,<>-.igát 

\.igv pedig elveszíti azt A felölel erre a következő: \ káposzta 
vagy réparcpr zelxil készült liszla olaj csak 22 2’>" billegnél lágy
meg a l.lolaj pedig, mely a legjobb gépolaj. csakis 2S 30" I érn i 
oly imidoii. hogy megmerevedik, mini pl. a linlzsu Ezek az olaj­
félék a megfagyó*  állal mit se veszítenek modell jóságukból, il­
letve kenhelőségükből. Sajnos azonban, hogy ily liszla olaj ritkán : 
fordul elő a kereskedelemben, úgy. hogy azl úgyszólván csak a 
híréből ismerjük, a nem liszla olajoknál pedig azon fordul meg ' 
a dolog, hogy mi van hozzájuk keverve. Ily keverek azonban i 
annyiféle van. hogy azokat nem lehel mind elősorolni, s éppen 
oly különbözők azoknak behatásai, s a fagynak hatása is az olajra. 
Vannak azután gépészek, a kik csak akkor juttatnak zsírt vagy 
kenőcsöt a csapágyra, ha az már meg is melegedett. Ily szak­
értők a sűrű olajai és a konzisztens zsírt szerelik, mert ezek csak ’ 

kommen, bis derselbe vollständig weg ist. Ich muss noch extra 
betonen, dass, wenn das Walzenpaar eingeschlilfen wird, nichl 
am Wasser gespart werden darf, die Zylinder können durch den 
Druck zu heiss werden und in Eolge dessen in der Mille springen. 
Wenn die Zahnräder Ansätze haben, so vertausche mau die Ha­
der, lind man wird linden, dass es sofort besser ist.

Elektrische Klingel-Anlagen in Miiliicn werden 
ab und zu als reiner Luxus bezeichnet, da der Werth derselben 
noch nicht erkannt wurde. Denkt man an die hohen Geld-Aus­
gaben für die neuen Mahl- und Hilfsmaschinen, so muss jeder 
Müller von selbst darauf kommen, dass diese Maschinen auch 
gut behandelt und erhallen werden müssen. Eine elektrische 
Klingel-Anlage ist nur ein werlhvolles Mittel, das zur guten Er­
haltung der Maschinen ganz unentbehrlich ist. Das lästige Leer­
läufen der Walzen und Gänge hört auf. denn diese Einrichtung 
versagt nie. Es kommt öfters vor. dass die vollen Säcke nichl 
zur rechten Zeil abgehängl werden und infolge dessen die Ma­
schine würgt. Dann kommt der Müller mit einem Knüppel oder 
sonst einem Werkzeug und hämmert auf die Maschine los. Wie­
derholen sich diese Vorgänge des Oefteren, so sicht die neue 
Mühle binnen kurzer Zeil recht besclninden aus. Eine elektrische 
Klingel-Anlage verhindert auch l'nlallc; sic tritt stets zur rechten 
Zeit in Thäligkeil 1 Diese Anlage soll allerdings nicht dazu dienen, 
den Müller in Sicherheit einzuhüllen, also ihn nachlässig zu ma­
chen. sondern sie soll zur Kontrolle lind Aufmunterung dienen. 
Die geringen Anlage-Kosten kommen ganz sicher wieder binnen 
Kurzem herein : wer seine Maschinen lieb hat. der führt die An­
lage auch aus.

Spa link raff <ler Lederriemen. Der Wertli der 
Lederriemen hängt viel von ihrer Spannkraft und ihrem An­
halt ungsvermögen ab. Mil der Grenze der Spannkraft ist die fort­
dauernde Anspannung nicht gemeint. Eine mittlere Ochsenhaut 
wird gewöhnlich 12 cm. gedehnt, ehe sie zu Kiemen zerschnitten 
wird, doch wird hierdurch die Spannkraft der Kiemen nichl ver­
mindert, denn neue Riemen müssen nachgespannl werden, nach­
dem sic kurze Zeil gelaufen sind. Doch auch gute Riemen erlan­
gen ihre Spannkraft nach längerem Laute wider, wenn die An­
spannung zeitweilig entfernt wird. Hieraus folgt, dassdas zeitweilige 
Abwerfen der Riemen ein sehr vernünftiger Brauch ist. wie fol­
gender unlängst gemachter Versuch beweist. Ein Maschinenbauer 
legte zu gleicher Zeil auf zwei Eisen-Drehbänke neue Lederriemen 
auf. Die Drehbänke standen in demselben Raum und wurde eine 
gleichartige Arbeit auf ihnen gefertigt, die Riemen waren ebenfalls 
von derselben Rolle geschnitten. Der eine Riemen wurde nun jede 
Nacht abgeworfen, während der andere nie gelockert wurde. 
Dieser letztere musste viermal nachgespannl werden, während 
sich dies bei dem ersteren nur einmal nötliig machte, und als jener 
last soweit abgenutzt war. dass sich seine Ausbesserung nölhig 
machte, war dieser noch von ausgezeichneter Beschaffenheit.

Eine neue, sehr gute Wagenschmiere. Diese 
Schmiere bleibt viel länger, als die gewöhnliche, beim Fahren an 
den Achsen der Räder hallen, weil ihr Schmelzpunkt erst mit 
34" R einlrill. Ausserdem hat sie den Vorzug, dass beim Schmie­
ren Nichts von ihr ablrieft und verloren geht, und dass sie un­
geachtet ihrer Güte dennoch wohlfeiler, als die gewöhnliche und 
die englische ist. I'ebrigens erzeugt sic selbst bei längcrn Fahrten 
keine Reibung und Entzündung. Sie enthält folgende Bestand- 
theile :

100 Pfund weisses Pech.
Wachs'."

30 Wasserblei.
Alle diese Stoffe werden zusammen in einem Kessel ge­

schmolzen und recht unter einander gerührt. Das Wachs muss 
zuerst geschmolzen werden, weil es schwerer als die andern Stoffe 
schmilzt und daher einer slärkern Hitze ausgesetzt werden muss.

Behält Maschinenöl, welches in den Fässern

<><•1 von Raps oder Rübsen gefriert erst bei einer Kälte von 22 
bis 25 Gr.. Baumöl, welches das beste Maschinenöl ist. erst bei 
einer Kälte von 2« bis 30 Gr. Celsius, in der Weise, dass cs er­
starrt. etwa wie erstarrtes Gänsefett. Diese Oelsorlen verlieren 
durch <las Gefrieren nichts an ihrer ursprünglichen Güte resp. 
Schmierfähigkeit. Leider kommt nur reines Oel so selten im 
Handel vor. dass man dasselbe last nur dem Namen nach kennt, 
und bei den verunreinigten Gelen kommt es darauf an. was den­
selben beigemcngl ist. Solcher Beimengungen giebl cs aber so 
viele, dass es nicht möglich ist. dieselben alle aiifzuzäldcn. und 
ebenso verschieden sind auch die Einwirkungen derselben und die 
des Frostes auf das Oel. Es gibt aber auch solche Maschinen­
leute. welche einem Lager erst dann Fett oder Schmiere zukom- 
mon lassen wollen, wenn dasselbe bereits warm geworden ist. 
Solche Sachverständige ziehen dicke.- Gel und konsistentes Fell 
vor. weil dasselbe erst dann zu schmieren anfängl. wenn es durch
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akkor kezdenek kenni. Iia a csapágy melege már liiglölvóssá lelte 
az olajai, s nem győzik elegei beszélni, hogy évenkinrinennvi olajai 
takarítanak meg. de azt nem veszik lokiníelbe. hogy ezáltal meny­
nyivel többel szenvednek a csapágyak. A gépgyárosoknak nincs 
okuk az ily nézetekei megczáfolni. meri hisz igv többször van 
alkalmuk csapágyakat készíteni. Azl azonba........iiidcnki jegyezze
meg. hogy a leghiglblyósahb olaj a legjobb.

Lisztes zsákokat bevarró jrép. E. 1». Donnel 
Chicagóban III. oly gépel talált lel. mely a zsákokat, legyenek 
azok papiéból, jutából vagy lenvászonból, sodronynyal bevarrja. 
A gép. melyet cgv suliancz. elláthat, hal ügyes zsákkötő munkáját 
elvégzi ; a kölözési költség a zsineggel való köleshez képest két­
száz százalékkal olcsóbb!

die Wärme, des Lagers dünnllüssig geworden ist. und können nicht 
genug davo.......zählen, wie viel Gel sic im Jahre ersparen, ziehen
aber nicht in Betracht, um wie viel die Lager mehr leiden. Die 
Maschinenfabriken haben keine Veranlassung, solchen Ansichten 
entgegen zu treten, denn dadurch haben sic öfter Lager anzu­
fertigen. Das könnte sich aber jeder merken, der Maschinen zu 
ölen hat. dass das dünnllüssigsie Oel das Beste ist.

Maschin«*  zum Ziiniilieii der Melilsäcke. E. 1*.  
Donell in Chicago. III.. hat eine Maschine erfunden, welche die 
Säcke, gleichgültig ob Papier, .lute oder Leinwand, mit Draal zu­
näht. Die Maschine, welche ein Junge bedienen kann, arbeitet 
sechs geschickte Säckezubinder in den Sack hinein und heraus ; 
die Kosten gegen das Zubinden mit Bindfaden verringert sielt tun 
zweihundert Prozent !

KLLÖ\' FÉLÉK. VERMISCHTES.

Óriás elevátort adtak át a forgalomnak a mait 
év végén Szt.-Pétervdr tengeri kikötőjében. Az első pillantásra az 
épület egy hatalmas fantasztikus vár benyomását teszi. Az egész 
épület hossza 210, szélessége 120 és magasságé 84 láb; a tető 
feleit'nyölez torony emelkedik ki. s ezek emelik a gabonái, tehát 
ezek a lulajdonkópeni elevátorok. Hal torony a part felé, kellő 
pedig a tengeri csatorna felé van Ibrdilva. Minden toronynak 
unást fakóméin alakja van. méh az épület aljáiéit a lelő csúcsáig 
emelkedik Mindéit torony alapját eg> hatalmas tartan« képezi, 
inelv magába fogadja a gabonát, a htinnél azl közvetlenül emelik 
a felső emeletekre s isinél nyolez csaloruaszerii széles gmniiiicsii- 
vóii ál öntik a nagy gabomiládákba. Ezeket a _ahon.il magukba 
■iiglaiói rekeszeket falak választják el cgviniíslól. s ily rekeszek 
töltik ki a felső és alséi emeletek közli ..... . tért Van 2Wt ih
lartáiiy, a melyek mindcgvike iHlOO pud il nml IG .’tK k. i gabo­
nát képes magába fogadni F.Zvkel a larláuvnkal leiül cgv lelli.'iz- 
haló számozott ajtó zárja el. A csatorna leié fordított kél elevá­
torral szemben még kél külön lorony van építve, hogy a gabona 
a hajóról közvetlenül az elevátorba juthasson. Az elevátor felső 
emeletén külön osztályok vannak, gépekkel ellátva a gabona 
tisztogatására, osztályozására slh. Az alsó emeletet egész hosszá­
ban folyosók szelik, a (lezsákolt gabona befogadására. Az elevátor 
1.300,000 pud gabonát képes magába fogadni, még pedig 1.000.000 
pudol lazán felönlve és 300.000 pudol zsákolva. Egy óra alatt 
900 tonnát lehel mozgatni.

A inaloiiiipni*  Dólafrlkáhan. Miiidcnfóle gabo­
nát. búzát, rozsot és tengerit általánosan csak parasztra őrölnek, 
még pedig annyira, hogy egyszerű felönlés is elegendő. Ili ugyan 
nem követelik meg. hogy a liszt oly fehér legyen mint Német­
országban. de azért a pék szívesen látja a fehér és nem csomi’is 
lisztet. Tisztogatásra egy Eurekát és szilául egy közönséges hen­
gert használnak. A mi a gabonát illeti tömérdek minőség van itt 
képviselve, kezdve a pulin lellszemÜ búzán, egészen az igen ke­
mény kőmagviiig. Igen sok tengeri! is őrölnek lel. kivált a ben- 
szülöttek hoznak nagyon sokat. A molnárok azonban nem valami 
nagy barátai a tengeri őrlésnek, mert nagyon megviseli a kőnek 
élességéi. Az aratástól nem sokat lehel várni, mert úgyszólván 
nem is volt vetési idő. mivel márcziiistól októberig Dél-Afrikában 
egy*  csepp se cselt, minélfogva a gabona és liszlárak is rohamo­
san emelkedtek. Legtöbbel ártott és árt még c szárazság a Irans- 
vaali aranyinezőkiíek. Jóbannisburgban. mely városnak húszezer 
lakosa van. uielv négyszáz angol iiiérllöldnyire fekszik a parttól 
és kétszáz mérlföldnyire nincsen vasúti összeköttetése, az egész 
fuvarozás ökrösszekerek feladata. A fii kiaszolI és csaknem az 
egész forgalom lenakadl. Az október 20-ikálól 27-ikig terjedő bé­
len a városban egy zsák <200 fonti közönséges kenyérliszt ára 
250 -420 fre volt, a tengerié 1.50 frc. I Iont vajé 12 frc 50 rp. 
Fehér lisztet és burgonyát egyáltalán nem lehetett kapui, zöldség­
ről szó se volt. Minthogy most már megjött az eső. a helyzet

fognak húzódni, s a mull évi termésből származó készletek csak­
hamar el lesznek fogyasztva: az idei terméstől nem sokat lehel 
várni, A tengerit és burgonyát az cső folytán csak most ¡illetik, 
u búzának azonban már vége, ennek már meglehetősen érettnek

Ein Rleiseiielevatoi*  wurde am Schluss«*  des
Vorjahres im St. Petersburger Seehufen dem Verkehre übergeben. 

I Derselbe macht im ersten Augenblick den Eindruck eines phan­
tastischen mächtigen Schlosses. Das Gesaiiimlgcbäude hat eine 

' Länge von 210. eine Breite von 120 uml eine Höhe von 84 Fuss : 
I über dem Dache erheben sich acht Tlnirme und diese sind cs. 
I durch welche das lieben der Gedreidclaslen bewerkstelligt wird. 
; also die eigentlichen Elevatoren. Sechs Thiirmc sind dem ITer. 
j zwei dem Seecanale zugokéiul. Jeder Thurm hat die Form eines 
I riesigen hölzernen Schornsteines, der sich vom Boden des Gebäu- 
; des bis zum Dachlisl erhebt. Das Fundament jedes Thurmes bil­

det ein mächtiger Behälter oder Kasten zur Aufnahme des Gelrci- 
des. von wo dasselbe direct nach dem oberen Stockwerke empor- 

- gehoben wird, um dort durch acht rinnenarligc weite Gummi­
schläuche in grosse Gedreidckasten geschüttet zu werden. Diese 
Gedrcideaufnahmelächer sind durch Wände von einander getrennt 

i und füllen den riesigen Baum zwischen «len oberen und den unte­
ren Etagen aus. Solche Gelreideschüllhöden gib! es 240. von 
denen jeder 51)00 Pud (I Pud = 16'38 kg) aufzunehmen im Stande 
ist. Diese sogenannten Schüttböden oder Gelreidebehällcr schlies- 

i sen oben mit einer emporzuziehenden nummerirlen Tliürc ab.
Gegenüber den beiden, dem (’.anale zugckehrlen Elevatoren sind 
noch zwei besondere Thiirine erbaut, um das Getreide direct vom 
Schilfe in den Elevator gelangen zu lassen. In dem oberen Stock­
werk des Elevators bclinden sich Abtheilungen mit Maschinen zur 

: Reinigung. Sorlirung des Getreides etc. Das untere Stockwerk ist 
j in der ganzen Länge von Corridoren durchschnitten, die zur Auf­

nahme von Getreide in Säcken bestimmt sind. Der Elevator ist im 
Stande 1.300.(100 Bild Getreide zu bergen, und zwar 1.0(0.000 l’ud 
in Schüttung. 300.000 l’ud in Säcken. Im Laufe einer Stunde ist 
er im Stande 900 I zu bewegen.

Müllerei in Hihi-Afrika. Alles Getreide, Weizen.
Boggeu und Mais wird allgemein llacli niedergemahlen und zwar 

I so llacli. dass nur eine Aufschüttung ausreichl. Es wird hier zu
Lande zwar das Meld nicht so weiss verlangt, aber der Bäcker 
sieht ein weisses, slippenl'reics Mehl gern. Als Reinigung wird hier 
eine Eurcka uml als Sieb ein gewöhnlicher Zylinder benutzt. Was 

i das Getreide belliül, so sind hier eine Menge Sorten vertreten. 
I vom weichen Vollweizen bis zum sehr harten Slcinkorji. Mais 
l wird auch sehr viel vermahlen, besonders bringen die Eingcbor- 
I neu sehr viel! Die Müller sind jedoch keine grossen Freunde vom 

Maismahlcn, weil derselbe die Schärfe zu sehr milniinml. Von 
! der Getreideernte ist hier nicht viel zu erwarten, da cs sozusagen 

keine Saatzeit gab. denn ...... März bis Oktober liel in Südost-
Afrika kein Tropfen Regen und die Getreide- und Mehlpreise stie­
gen sehr rasch. Am Meisten hallen und haben noch die Gold­
felder in Transvaal von dieser beispiellosen Trockenheit zu leiden. 
In Johannisberg. einer Stadl von zwanziglansend Einwohnern, 
vierhundert englische Meilen von der Küste ent leint und bis aut 
zweihundert Meilen ohne Bahnverbindung, obliegt die ganze Trans- 
porlbewälligung den Ochsenwagen. Das Gras verdorrte und nnler- 

; brach last allen Verkehr. In der Woche vom 2(1. bis 27. Oktober 
kostete in der Stadl ein Sack (200 Pfund, gewöhnliches Brodmehl 
250 Fr. bis 425 Fr.. Mais 150 Fr.. I Pfund Buller 12 Fr. 50 Rp.

! Weisses Mehl und Kartoffeln waren überhaupt nicht zu haben, 
von Garlengeinüse ist gar keine Rede. Da sich jetzt Regen ein­
gestellt hat. so wird sich die Lage zwar etwas bessern, aber die 
Folgen der Dürre werden sich noch lange hinzielien uml die Vor- 

| rällie der vorjährigen Ernte bald aufgezehrl sein : von der jclzi- 
, gen Ernte ist nicht viel zii erwarten. Mais uml Kartoffeln werden 

jetzt des liegens wegen erst gcpllanz.l. für den Weizen isl es 
i jedoch vorbei, denn dieser sollte ziemlich reif sein, da hier zu 
I l.apdc die Ernte zu Anfang Dezember slallfindel. Die Müllerei
71
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kellene lennie, minthogy ill az aratást deczember elején kezdik 
meg. A malomiparnak ill hál nehéz az állása, s a jövő évvel kell 
magái vigasztalnia. Ilarminczhal év óla nem voll ily nagv szá­
razság. s ennélfogva az élelmi szerek árai igen magasak. 200 lőni 
linóm buzaliszl ára 75 , l're. közepes liszlé 58 frc. szilálallan 
liszlé 50 frc. egy zsák burgonyáé 20 25 l're. 100 lőni zabé 
szalmakévékben 12 l’re 50 rp.. egy font vajé ö l're. 

auf dem Lande bekommt deshalb einen harten Rland. sie muss 
sich auf nächstes .Inin*  vertrösten. Seil scchsunddrcissig Jahren 
ist keine solche grosse Dürre dagewesen und sieben deshalb die 
Lehcnsmitlelpreiseschr hoch. Hier kosten 200 Pfund feines Weizen­
mehl 75 Fr.. Millelmchl 58 Er.. migesiebles Mehl 50 Fr.. der Sack 
KarlolTeln 20 bis 25 Fr.. Haler samml Stroh in Bündeln 12 l'r. 
50 lip. für 100 Pfund. das Pfund liniier 5 Fr.

KERESKEDELEM és FORGALOM. HANDEL und VERKEHR.

Malmaink 1889. évi üzleteredményei. A magy. 
ált. hitelbank egyesült malmai 1889-re 55.01X) l'rt nyereséget tüntetnek 
fel. szemben az előző évi 7000 írttal. —- Az Erzsébet gőzmalom­
társulat igazgatósága elhatározta, hogy a közgyűlésnek részvé- 
nyenkinl 20 Irt osztalék = 1.0’, kiűzetését fogja javasol ni: egy­
úttal 30.000 l’rlol a larlalékalap javára Írnak. Az igazgatóság 
egvullal Bock vezérigazgató indítványára Schwarcz Annin ezég- 
vczelőnck az. igazgatói ezimel adományozta. — A Victoria-gőzmalom 
igazgatósága elhatározta, hogy a közgyűlésnek 12 Irt (= 8",„i ki­
lizelésél fogja javasolni : azonkívül (»2.000 Irt leírásokra Ibrdillal- 
nék és 10.000 l'rl a larlalékalap javára Íratnék. - A Pannónia 
gőzmalom-részvénytársulat Budapesten 1889-re a leírások és érték­
csökkenések levonása illán 1O.(»45'4(> frl liszla nyereségei mulat 
fel, s az igazgatóság nem fogja osztalék kiűzetését javasolni, mi­
után erre a czélra a lenti összeg néni elég. — A Concordia-malom 
Budapesten, mely tudvalevőleg a lefolyt évben számos technikai 
újítást foganalosilotl. s ennek folytán a fontos termelési hóna­
pokban csak félerővel dolgozott. 1889-re nem lóg osztalékot adni. 
— A debreczeni Istcán-yözmalom igazgatósága elhatározta. hogy a 
f. é. márczins 2-án tartandó közgyűlésen osztalék gyanánt az 
1889-ben eléri tiszta jövedelem 15’ ,,-ának kilizelésél fogja java­
solni. 42.000 Irtot pedig az értékcsökkenési alapra s egyéb tarta­
lékra fog fordítani.

Visszaélések a lisztkeres ke<l elemben. E ezim 
alall a Die Mühle> ezidei 4. számában következőket Írja : 
»l-jabb időben a kiskereskedelemben oly visszaélések fordul­
tak elő, a melyek a malomiparra nézve valósággal pusziit«» 
hatásnak, s a vevőket elerkölcslelenilik. Ezek a pékekkel való azon 
úgynevezett kötések, a melyeket mostanság részvénytársaságok és 
egy pár nagyobb magántulajdonos lélesilell. a kik inkább a töme­
ges termelésre mini megfelelő haszonra I¡»rekesznek, s a kiknek 
a mini mondják — az a czéljuk, hogy az elárusilást biztosítsák. 
Ha az ily kötés haláridőüzlel volna, a melynél a minőség, mennyi­
ség, ár és szállítási idő pontosan meg vannak határozva, akkor 
nem férne hozzá szó se. A dolog azonban nem így áll. A kötés 
a következő módon jön létre: Valamely >j«i munkaképességű<: 
malom derék« képviselője elad egy molnárnak pl. (><)() vagy 11X10 
mázsa lisztet, a vevő tetszése szerint búza, vagy rozslisztet, a 
mely a vevő kívánságához képest három egész hal hónap alatt 
szállítandó, sőt ujabban a szállítási határidőt az egész esztendőre 
kiterjesztik. E mellett minden egyes minőségre nézve megállapod­
nak a legmagasabb árban, azzal a kikötéssel, hogy : illetőleg a 
napi áron, vagyis ha a gabona- és liszlárak emelkednek, akkor a 
megállapított ár érvényes, ha pedig esnek, akkor a vevő az azon 
idő szerinti napi árt köteles űzetni, lenlarlja továbbá magának 
a vevő, hogy a kötéstől visszalépjen, ha a napi árakra nézve nem 
tudnának megegyezni. Noha az ilyen üzletek sem a józan észszel 
sem a kereskedelmi szokásokkal össze nem férnek, mégis sokszor 
kötnek ilyeneket, s éppen a nagy termeléssel hint malmok. A 
következéseket nagyon könnyű előre látni. Abban a pillanatban, 
a mint az árak fölfelé indulnak, a derék képviselők egész raja

Gescliäfts-Ergebnlss der Mühlen im .Jahre 1889.
Die Vereinigten Műiden der Ungarischen Creditbank weisen pr. 
1889 einen Reingewinn von II. 55.00(1 gegen II. 7IXXI im Vorjahre 
aus. — Die Direction der Elisabeth-Dampfmühl-Gesellschafl hat 
den Beschluss gefasst, der Generalversammlung die Auszahlung 
einer Dividende von II. 50 pr. Aclie •= IO’/, in Antrag zu brin­
gen. Gleichzeitig sollen dem Reservefond II. 3O.IXK1 zugewiesen 
werden. Die Direclion hat ferner auf Vorschlag des leitenden 
Direclors Bock dem Procurislcn Armin Schwarz den Titel eines 

| Direclors verliehen. Die. Direction der Victoria-Dampfmühle 
I beschloss der Generalversammlung die Auszahlung einer Dividende 

von II. 12. (= 8°/0) zu beantragen; ausserdem sollen II. (»2.000
auf Abschreibungen verwendet und II. 10.000 dem Bescrvclbnd 

i zugeführt werden. — Die Pannónia Dampfinilhl-Aetien-Geselis'haft 
in Budapest erzielte pro 1889 nach Abzug der Abschreibungen 

I und Werthverminderungen einen Beingewinn von II. 10.045'1(> 
! und wird die Direclion. da dieser Betrag zur Verlhcihnig einer 
j entsprechenden Dividende nicht ausreichl. die Vertheilung einer 
I solchen nicht beantragen. • Die Concordia-Mühle in Budapest, 
\ welche bekanntlich im abgclaulcncn Jahre in ihrem Etablissement 

eine Reihe von technischen Neuerungen einführle. in Folge «lessen 
I in den wichtigsten Productionsinonaten nur mit halber Kraft gc- 
; arbeitet werden konnte. wird pro 1889 keine Dividende verlhcilen. 
I — Die Direction der István-Mühle in Debreczin hat den Beschluss 

gefasst, der am 2. März I. .1. abzuhallenden Generalversammlung 
vorzuschlagen, von dem im Jahre 1889 erzielten Gewinn 15“ „ 
als Dividende «len Aclionären ausziibezahlcn und II. 12.000 dem 

I Werthverminderungs-Fond und sonstigen Keserven zuzuwenden.
Ueber Missbräuche im Mehlimmlel schreibt 

I Die Mühle« folgende Auslassungen. In jüngster Zeil haben im 
I Mehlhandel Missbräuche um sich gegriffen, welche geradezu zer- 

1 störend auf «las Gedeihen der Müllerei und entsittlichend auf die 
Abnehmer wirken. Es sind dies die die sogenannten Abschlüsse 

j mit Bäckern, «lic jetzt von Aktiengesellschaften und einigen grösse- 
I ren Privatbesitzern, die mehr eine giosse Erzeugung als einen 
! entsprechenden Nutzen anstreben, vielfach eingegangen werden 
! und den Zweck verfolgen, sich wie sie sagen - den Absalz 
! zu sichern. Wäre nun ein solcher Abschluss ein Zeitgeschäft, wie 

solche von vielen Mühlen mit Händlern erfolgen, bei dem Sorte, 
j Menge. Preis und Lieferzeit genau bestimmt werden, so wäre 

darüber nichts zu sagen. Dem ist jedoch nicht so. Der Abschluss 
i wird folgendermassen zustande gebracht: Der »tüchtige« Vcrtre- 
■ ter einer •leislungsRihigen«’ Mühle verkauft einem Bäcker z. B. 
, (»00 bis 1000 Zentner Mehl, nach Belieben «les Käufers Wcizen- 
j oder Roggenmehl, lieferbar in drei bis sechs Monaten nach Ver- 
i langen des Käufers in neuester Zeil wird «lic Liclcrzeil sogar 

aufs ganze Jahr ausgedehnt. Dabei wird ein Höchstpreis für jode 
, Sorte vereinbart mit der Klausel: bezw. zum Tagespreis. «I. h 

steigen die Getreide- und Mehlpreise. so gilt der vereinbarte 
Preis, fallen dieselben, so muss der Verkäufer zum jeweiligen 
Tagespreis abgeben, auch behält sich der Käufer vor. vom Ab-



8. szán). MAGYAR MOLNAR - UNGARISCHER MÜLLER Nr. 3.

rohanja meg a vevőkel. s eladnak nekik természetesen a még 
fel nem emelt árakon — annyi lisztet. hogy ezzel hónapokra 
megbénítják az egész üzletel. De hál mit törődnének ezzel? A 
képviselők megkeresik a maguk csinos közvetítési dijait, a mal­
moknál élénken folyik az elárusilás, mindkellőnek teljesül hát a 
maga kívánsága. A tanulság lermészelcsen a másik oldalon van. 
Azok a malmok, a melyek nem bocsátkoznak ily üzletekbe, egy­
előre meg vannak bénilva. nappal lassan dolgoznak, éjjel pedig 
egészen szünetelnek. A ki azonban egyszer végig próbálta ezt a 
boszorkányok szombatját, s annak eredménye számszerűleg tisztán 
fekszik előde, az ludja. hogy még mindig jobban jár. ha a terme­
lést redukálja. Ila azonban ügyes, és érti, hogy mikép kell meg­
találni a helyes ulat, meg van a maga haszna is belőle. Észre 
fogja venni az alkalmat és egyik-másik vevőjénél a hitelt csök­
kenti vagy teljesen meg fogja vonni. Elég alkalma van továbbá 
arra is. hogy más malmok állal szállított olcsó liszt vásárlásával 
csinos összegei keressen, többet, mini a mennyit a saját malmá­
val képes lenne. Ila tehát szaklársainkat panaszkodni halljuk az 
iránt, hogy sajnos, mikép a malomipar oly kevés hasznot hajló 
üzem, ehhez magam is hozzájárulok, annál is inkább, mert látom, 
hogy körülöttem mily egészen más számokkal számítanak a nagv 
és sokoldalú iparágok. Nem kereshetem azonban a haj okát kizáró­
lag a vámviszonyokban, túltermelésben vagy más okokban, hanem 
ki kell fejeznem azt a nézetei, hogy : a malomipar nem volna oly 
rossz helyzetben, ha a molnár urak helyesebb üzleti elveknek 
hódolnának.'

Anglia mezőgazdaságii 1889-ben. Noha az, 
angol gazdáktól semmiféle védvámmal sem zárják el a külföldi 
versenyt, s noha oda a világ minden részéből sokkal több mező­
gazdasági terményt hoznak be. mint bármely más m-szágba. a 
statisztika mégis azt mutálja, hogy a legnehezebb idők már elvo­
nullak az angol farmer fölött, s hogy a mezőgazdaság emelkedik. 
Első bizonyiléka ennek a mezőgazdaságilag művelt terület növe­
kedése. mely Angliában (Skóczia és Irland nélkül) volt: 1888-ban 
32.684.399 acres. 1889-ben 32.733.357 acres, tehát az utóbbi évben 
a szaporulat 48.958 acres.

A kultúrának oly magas fokán álló országban (megjegyez­
zük. hogy az alábbiakban mindig csak Angliáról beszélünk. Skót­
hon és Irland nélkül) bámulatos ez a gyarapodás, mert azt kel­
lene hinnünk, hogy olt már egválalán nincsen oly terület, melyei 
a mezőgazdaság czéljaira valamely módon már rég ki ne hasz­
nállak volna.

Az angol farmerek már régtől fogva a szarvasmarhára l'ek-
tellék a termelés súlypontját, s igv az 1889-ik év c tekintetben 
ismét haladási mutat, a gabnatermelésre szánt terüld csökkeni,
a takarmánylermelésre szánt ellenben növokodéit. Be volt ugyani
vetve acrcs-ben:

1889-ben
1888 1889 több kevesebb

búzával 2.559.237 2.444.354 114.883
árpával 2.085.561 2.121.530 35.969
zabbal 2.882.252 2.888.704 6.452
gabona cgvüll 8.187.700 8.075.100 112.600
zöld velőmén) 3.471.800 3.299.600 172.200

Az összes szaporodás ;i herével és füvekkel bevételt, vak
mint az állandó legelőkü) használt területekre vonatkozik, a rnc-

Weizen

Haler
Alles Getreide zusammen 
Grüne Früchte

lyek a legmagasabb terméseket adják.
A mezőgazdasági dcparteincnt deczemberi adatai szeriül 

termeli busholekben (1 hshl 0.352 hl):
1 acren összesen

. . . 29.91 73.267.007

. . . 34.81 67.478.799
. . . 39.31 113.548.967

1 Schluss zurückzulrelen. wenn eine Einigung über den Tagespreis 
; nicht zustande kommt.

So sehr derartige Geschäfte auch alles gesunden Menschen­
verstandes und aller kaufmännischen Gepflogenheiten bar sind, so 
werden sie doch vielfach und gerade von Mühlen mit grosser 
Erzeugung abgeschlossen. Die Eolge davon ist leicht einzusehen. 
Im Augenblick einer beginnenden Aufwärtsbewegung der Preise 

I stürzt sich der ganze Schwarm der tüchtigen Vertreter auf die 
Kundschaft und verkauft natürlich zu noch unerhöhten L’rei- 

( sen solche Mengen Mehl, dass auf Monate hinaus das ganze Geschäft 
i lahmgelegl ist. Doch was Ihlll's? Die Vertreter verdienen ihre schönen 
| Venniltelungsgebühren. die Mühlen haben Hollen Absalz und bei­

den isl nach Willen geschehen. Das Exempel stehl freilich auf 
! der anderen Seile. Die anderen Mühlen, die auf derartige Geschäfte 

nicht eingehen, sind vorläufig kall gestellt und arbeiten langsam 
hei Tag und feiern bei Nacht ganz. Wer aber nur ein einziges 

, Mal diesen Hexensabbat milgemachl und sich dessen Ergebnis« 
| zillermässig klar gemacht hat, der weiss, dass er bei Einsclirän- 
I kling der Erzeugung immer noch besser wegkonnnl. Ist er aber 
I klug und versieht er die rechten Wege aufzusuchen, so zieht er 
i daraus seinen Vorlheil. Er wird die Gelegenheit wahrnehmen und 
i bei manchen seiner Kunden sein Guthaben vermindern oder ganz 
I einziehen. Auch bielcl sich ihm Gelegenheit genug durch Ankauf 
l von billigem Mehl, das andere Mühlen geliefert haben, oft ein
■ hübsches Stück Geld zu verdienen, mehr als er bei eigener Miil- 
1 lerei im Stande wäre.

Wenn man nun aus dem Munde der Herren Eachgenossen 
I so allgemein die Klage liörl. dass das Miildengcwerbe ein leider 
j so wenig nutzbringender Beirieb sei. so muss ich dem auch beistim- 

men, um so mehr, als ich sein1, wie um mich herum die grossen 
und vielseitigen Gewerbszweige mit ganz anderen Ziffern rechnen.

, Allein ich kann die Ersuche davon nicht ausschliesslich in Zoll- 
; Verhältnissen. Zuvielerzeugung oder noch anderen Einständen 
! suchen, sondern muss mich der Ansicht hingeben : es wäre mit 

tler Müllerei nicht so yeriny bestellt, wenn die Herrn Müller besse­
ren geschäftlichen Grundsätzen huldigten. h.

I Englands Laddwii'thseliaft Im Jahre 1889. Ob­
wohl die englischen Landwirlhe durch keinen Schulzzoll die aus-

1 ländische Goncurrenz von sich fernhallen, und obwohl dorl die 
l Einfuhr landwirthschaftlichcr Erzeugnisse aus allen Theilen der 

Well viel grösser als nach irgend einem anderen Lande isl. so 
; beweist doch die Statistik, dass die schlimmsten Zeiten für den
■ englischen Earmer bereits vorüber sind und dass die Landwirlh-
■ schäft sich hehl. Den ersten Beweis liiefür liefert die Zunahme 
' der laiidwirlhschaftlich benutzten Bodenlläche; sic betrug in

England lohne Schottland und Irland): 1888 32.681.399 Acres. 
1889 32.733.357. somit im letzten Jahre um 48.958 Acres mehr.

Bei einem so hoch cullivirlen Lande ¡wir bemerken, dass 
es sich in dieser Besprechung ausschliesslich um England im 
engeren Sinne, also ohne Schottland und Irland handelt) isl diese 

! Zunahme erstaunlich, man sollte glauben, dass dorl gar kein 
Areal mehr vorhanden sei. welches niclil schon längst in irgend 

l einer Weise landwirlhschafllich verwendet wäre.
Von jeher legten die englischen Earmer den Schwerpunkt 

der Production auf Vieh und so zeigt auch das Jahr 1889 wieder 
einen Eorlschrill in dieser Beziehung, das Getreide-Areal hat 
ah-, das Vieh-Areal zugenommen. Es waren nämlich bestellt in

1888 1889 1889

2.1185.561
2.882.252
8.187.701»
3. Í 71.800

2.4 ¡4.354
2.121.530
2.888.704
8.075.100
3.299.600

mehr

35.969
6.452

11 i .883

112.600
172.200

Die ganze Zunahme traf die Klee-. Gras- und beständigen 
Wcidcllächen. welche die höchsten Erl rüge liefern.

Geerntet wurden nach den Dccember-Angaben des land- 
wirlhschaflliehcn Departements in Bsbls. I = 0.352 hl.i:

Vom Acre Zusammen
Weizen......................................................... 29-91 73.267.007
Gerste............................................................... 3181 67.478.799
Hafer......................................... .39-31 113.548,967
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A búzaárak alacsonyak voltak. de mindenütt nagyon egy-
formák, mi vei átlagbal1 belekerüli 1 quarlei• ,=291 li:

Anirliában X .-Yorkban Párisban Berlinben A mslcrdam
mk mk. mk.

januárban 31.25 34.25 45.50 43.42 30.67
márcz.-ban 32.75 32.75 45.25 41.17 30.50
májusban 29.91 27.25 40.50 40.58 30.17
júliusban 29.91 29.50 39.17 40.67 30.08
szept.-ben 31.60 28.17 39.67 40.83 28.58
decz.-ben 30.91 28.50 39.67 42.33 30.42

Páli:s és Berlin qua rler-kinl csak 10- 15 márkái val drágáb-
bak mint Amsterdam és Anglia. mert 100 kg buzii l’ranczia-
országban 3.0 -6.6 frank és Németi írszágbai i 5 mk. beviteli vámol
fizet. Ezek nélkül ott a Imza még valamiv.el olcsóbb lenne mini

Eres. 3 (>■(> und in Deutschland i\l. 5 Eingangszoll zu zahlen

Die Weizenpreise überall sehr gleicli-
töri nig. denn es kostete das Omirler 1=291 l> durchschnilllieh in :

England Xcw-York Paris Berlin Amsterdam
M. M. M. M. M.

Jan 31-25 45-50 43.42 30-67
Mai . 3275 3275 45-25 1117 30-50
Mai . 29-91 27'25 40-50 40-58 3017
Juli . 29-91 29-50 3917 10-67 30 08
Sep(ember . . 31.60 18.17 39-67 10-83 28-58
Deeember . . 30-91 28-50 39-67 12-33 30-42

Paris und .Berlin sind nur um M. 10 15 pr. Or. Iheurer
als Amslerda in und England, weil 100 kg W< ‘iz.cn in frank reich

haben. Ohne ihn iviire Weizen dort noch etwas billiger als in
England.

Angl iában.
A magyar leszámítoló- és 

budapesti közraktárainak kimutatása :
pénzváltó bank

raktári készlet 1889. decz. 31-én este 470.548 5.111.300
beraktározás 1890 január 1 15-ig 18.227 536.950

összesen 518.775 5.648.250
kiraktározás 1890 január 1 15-ig 66.777 671.950
raktári készlet 1890. jan. 15. este 451.998 4.971.300

Készletezés:

Verkehrs-Ausweis «les Budapester Lagerhauses
der Ungar. Escomplc- und Weclislerbank.

Lagerstand am 31. Dee.....her 1889 Abends
Einlagerung vom I. bis 15. Januar 1890

zusammen .
Auslagerung vom 1. bis 15. Januar 1890 
Lagerstand am 15. Januar 1890 Abends

■I-
170.548

18.227
518.775

66.777
151.998

II.
5.111.300

536.950
5.61-8.950

671.950
4.97l.:-,00

Spéci Hcation:
Weizen.................................... ’............................................... 238.621
Roggen........................................................................................ 14.836

rozs............................................................................................. 14.836
A felhozatalok Budapestre a lefolyt héten vol­

tak l-ban: búza rozs
oszlr.-magy. államvasul .... 768
magyar államvasul.........................2431 70
déli vasul .................................... 90
dunagőzhajózási társaság ...
vontató hajók...............................
vidékrőli szállítás.......................... 190 180

összesen 34-79 250
január 19-ikéig kimutatva 10808 1846

összesen . 14287 2096
Az elszállítás ellenben volt per t: 
oszlr.-magy. államvasul .... 60
magvar álíamvasul..................... 78 80
déli vasul ..........................................
dunagőzhajózási társaság ...

Die Zufuhren in Budapest
Woc.be betrugen in I mittelst:

Oest.-ung. Slaalsbahn . . .
Ung. Slaalsbahn.....................
Südbahn ....................................
D.-D.-SehiHT.-Gesellscliafl . .
Zllgschi Ile....................................
Landzufuhren..........................

Totale 
Bis 19. Januar ausgewicsen

Totale

in der abgelaiifeneu

Weizei
768 

2431

190 180 
3479 250 

10808 1846

összesen

STATISTIKA

WssZ-lélliozatal: osztr.
'magyar 
déli vasul 
dunagozhai

- ■ -

január 19-ig kimutalv;
összesen . 25316 I

A Budapestre rali felhozatal volt az előző év megfelelő 
hetében: 5615 l. ebből 3596 I Iniza. 353 l rozs: 1888-ban 11639 l. 
ebből 8056 I búza. 1067 I rozs.

A ha.jórakomáuyok Amerikából Európába vol­
tak az 1889. augusztus 1-jólől f. é. január hó 18-ig le 
pagne alall :

14287 2096

,l/e/z/-Z.iiliihi

11)007
25316

Die Abfuhre

l ug. Slaalsbal 
Siidbahn . .
D.-D.-Sch.-Gesollscluifl

Parallelwoche
Roggen: 1888:des . ......... ........

11639 I. darunter 8056

Angi iába 
continensre

Nagy-Britannia gabona- és 
roll az alábbi napokkal végződő hetekben :

8.004.000
1.534.100 
9.538.1(M > 
9.175.600

liszt
4.762.01 ni
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Die Budapester Zufuhren und
Vorjahres 5615. darunter 3596 I

1 1 1 ------ I Weizen. 10
Die Verschiffungen Amerikas nach Europa be­

trugen in der Campagne vom I. August 1889 bis 18. Januar d. J.

nach England 
nach dem Continent

Totale 
gegen im Vorjahre

9.538.100
9.175.600

5.139.500
3,687.000

STATISTIK.

Die Cerealien-Einfuhr Gross-Britanniens um­
fasste in der Woche endigend nm
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jan. 18. jan. II. jan. 4.
cwt.

dec. 28.
cwt.

buza .... . . . . 759.374 1.105.559 1.018.864 1.099.253
árpa .... . . . . 301.651 229.792 144.948 174.363
zab..................... . . . . 364.966 175.958 274.433 212.124
tengeri . . . . . . . 4/1.517 595.353 387.727 545.033
liszt .... . . . . 357.515 292.013 556.875 442.481

A huzii- és biiz.alisz.tklvitel New-Yorkból Ibiid­
ben határozottan csökkent, holott a tengeriben és zabban való ¡ízlel 
ugyanott növekedett. A búzaliszt felhozatal 1889-ben volt 5.642;482 
hordó. 1888-ban 6.980.44J4 és 1887-ben 6.355.920: búza 15.973.258 
bshls. 1888-ban 20.101-,435 és 1887-ben 45.222. 425 tenyeri: 35.547.467 
bshls. 1888-ban 23.150.535 és 1887-ben 20.251,422; roó 23.261.150 
bslds, 1888-ban 24.900.832 és 1887-ben 22.266.020. A mi a new- 
yorki kikötőből való kivitelt illeti, az 1889-ben következőleg ala­
kult : búzaliszt 3.444.427 hordó, 1888-ban 3.684.217 és 1887-ben 
4. 151.733: Zittt« 10.916.60Í bslds. 1888-ban 12.609.232 és 1887-ben 
31.885.989 tengeri 28.563.313 bsllis. 1888-ban 1 4.509.961 és 1887- 
ben 12.299.410: zab 1.562.903 bslds. 1888-ban 125.765 és 1887-ben 
151.628. A mint látjuk, a búzában való felhozatal 1889-ben 4 
millió bushellel kevesebb volt mint 1888-ban és 30 millió bushcl- 
lel kevesebb mint 1887-ben. Ellenben 1887 óla határozottan jelen­
tékeny gyarapodás mutatkozik a tengeri és zab felhozatalában. 
Ugyanez az arány körülbelül áll fen mindkét gahonanem kivitelénél.

A liszt rakodás az atlanti kikötőkben volt:

A continensre:

1 .ivcrpoolba Londonba 
London

Glasgowba 
Glasgow

Időtartam : jel. 2/-IŐI zsák Sack zsák
In der Zeit v. 27. Juli bis
m. é. 30., 11. v. .1. 806.000 962.000 944.000

7. 12. 55.000 48.000 72.000
> 14. 12. 38.000 96.000 36.000

21. 12. 64.000 88.000 112.000
28. 12. 8.000 56.000 55.000

f. é. 4. 1. d. .1. 12.000 30.000 56.000
11 1 30.000 10 4.000 84.000
18., 1. 56.000 88.000 48.000

25 bel alatt
in 25 Wochen
ossz. zus. 89/90: 1 .099.000 1.472.000 1.607.000
össz. — zus. 88'89: 892.000 1.210.000 946.000
mindössz.—Tol. 88/89:1 ,371.000 2.481.000 1.788.000

Időtartam : 1889 1888 1887
jul. 27-től zsák zsá k zsák
november 30. terjedő időtlen 256.000 1 43.000 329.000
derzcinher 7 » 21.000 1.000 16.000

1 í. 2.500 6.000 6.000
21. 21.000 8.000 8.000

• 28. 16.000 26.000
január 4. 26.000 — 8.000

• 11. 21.000 1.000 8.000
18. 30.000 8.000 12.000

Összesen 25 hét alall . . . . 377.500 183.500 413.000
Összesen 1888/89 . . . . 339.500 611.500 750.500

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.

Budapest, január 31. (Kálnoky és Simon.) Az 
utolsó jelentésünkben kifejezést adtunk annak az aggodalmunknak, 
hogy malmaink leszállított árjegyzései aligha fognak az elérendő 
czélhoz. t. i. a forgalom élénkítéséhez vezethetni. Hogy e nézel 
mennyire helyes volt, igazolja a lefolyt hét első felének üzletme­
nete s csak a legutóbbi napoknak volt fenlarlva. hogy az üzletbe 
némi élénkségei hozzanak.

A létrejött eladások azonban főleg a pesti piaezra voltak 
korlátozva s sajnos, nem a jó fogyasztás folyománya voltak, 
hanem inkább az emelkedett búzaárak kövelkezmenye. melyekkel 
malmaink árjegyzései lépési nem tarthattak.

Ez alkalommal koczkáztalhalni véljük azt az állítást, hogy

Weizen

Hafer . 
Mais .
Mehl .

18. Jan. 
Cwt.

759.37 4
301.651
364.966
171.517

II. Jan.

1.105.559
229.792
175.958
595.353
292.013

1.018.864 
I 41.9 48 
274.433

556.875

28. I tec.

1.099.253
174.363
212.124
545.033
442.481

Der Export von Weizen und Weizenmehl aus 
New-Vork hat im Jahre 1889 entschieden nachgelassen, während 
das Geschäft in Mais mut Hafer daselbst zugenommen hat. Es 
umfassten die Zufuhren von Weizenmehl in New-York in 1889 
5.642.482 l ass gegen 6.980.464 in 1888 und gegen 6.355.920 in 
1887: von Weizen 15.973.258 Bslds. gegen 20.104.435 in 1888 und 
gegen 45.222.425 in 1887: von Mais 35.547.467 Bshls. gegen 
24.150.535 in 1888 und gegen 20.251.422 in 1887: von Hafer 
23.261.150 Bshls. gegen 23.900.832 in 1888 und gegen 22.266.020 
in 1887. Was den Export aus dem Hafen von New-Vork anbe­
langt, so stellte sich derselbe folgendermassen in 1889: Von 
Weizenmehl 3.444,427 fass gegen 3.684.217 in 1888 und gegen 

4.151.733 in 1887: von Weizen 10.916.604 Bshls. gegen 12.609.232 
in 1888 und gegen 31.885.989 in 1887: von Mais : 28.563.313 
Bshls. gegen 14.509.961 in 1888 und gegen 12.299.410 in 1887: 
von Hafer 1.562.903 Bshls. gegen 125.765 in 1888 und gegen 
151.628 in 1.887. Wie man sieht, waren die Zufuhren von Weizen 
in 1889 um über 4 Mill. Bshls. geringer als in 1888 und beinahe 
um 30 Mill. Bshls. geringer als in 1887. Dagegen macht sieh seil 
1887 eine entschieden beträchtliche Zunahme der Mais- und Haler- 
Zufuhren bemerkbar. Dasselbe Verhällniss bestehl ungefähr auch 
beim Export der beiden genannten Cerealien.

Die Meli 1-Verseliiffniigen aus den atlantischen
Hälen umfassten nach :

más angol kikölőkhc összesen 1889 összesen 1888 összesen 1887
andere engl. 1Hitei i Totale .1889 Totale 1888 Totale 1887

Sack zsák Sack zsák

503.000 3.215.000 1.848.000 4.126.000
40.000 215.000 84.500 222.000
79.000 2 49.000 78.000 203.0011
34.000 298.000 110.500 297.000
30.000 1 ¡9.000 101.000 216.000
35.000 163.000 70.000 288.000
23.000 241.00 i 139.000 298.000
40.000 232.000 72.500 162.000

782.000 4.762.000 3.303.500 5.812.000
455.500 3.503.000 5,812.000 4.066.000
897.500 6.537.500 10.556.000 9.837.000

Nach dem Continente:
In der Zeil vom 1889 1888 1887

27. Juli bis Sack Sack Sack
30. November 256.000 1 43.500 329.000

7. December 21.000 i .ooo 16.000
14. 2.500 6.000 6.000
21. 21.000 8.000 8.000
28. — 16.000 26.000
4. Januar 26.000 — 8.000

II. 21.000 1.000 8.000
18. 30.000 8.000 12.000
Zusammen in 25 Wochen . . 377.500 183.500 413.000

Zusammen 1888 89 . . . 339.500 611.500 750.500

MARKTBERICHTE.

Budapest., 31. Jänner 1890. (Käluoky & Simon.) 
In unserem letzten Berichte haben wir der Befürchtung Ausdruck 
verliehen, dass die ermässigten Nolirungen unserer Mühlen kaum 
den angestrebten Zweck, das ist die Belebung des Verkehrs im 
Gefolge haben dürften. Wie richtig diese Anschauung war, bewies 
der Geschäftsverlauf der ersten Hälfte dieser Woche und blieb es 
erst den letzten Tagen Vorbehalten etwas Leben ins Geschäft zu 
1) ringen.

Die gemachten Umsätze beschränkten sich jedoch haupt­
sächlich auf den l’esler Platz und waren leider nicht der Aus­
fluss guten Consums, sondern die Consequenz gestiegener Weizen­
preise mit dem die Nolirungen unserer Mühlen nicht gleichen 
Schrill hallen konnten.

Wir wagen bei dieser Gelegenheit die Behauptung, dass 
dieselben Umsätze auch ohne ermässigte Nolirungen gemacht
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ugyanaz, a forgalom. leli volna elérhelő az. árjegyzések mérsék­
lése nélkül is. mivel a vásárlásra vonalkozó szándék a liszlkeres­
kedők és sülök részéről az. árak leszállilása előli ép oly kevéssé 
voll meg. mini utána s csupán esni,- itt és csakis azftt vásárollak, 
ininl a búzaárak emelkedtek.

Legkevésbé örvendetes dolog kiviteli viszonyainkról szóláni. 
A kivitel rendkívül csekély s a legeslcgkisebb mennyiségekre vall 
korlátozva, melyek ill-oll eladhatók voltak. Csehországban is lia- 
lározollan csendesül a helyzet, de azért még nem bizonyos, hogy 
ez. a csend nem lesz-c múló,, mert értesüléseink szerint olt a 
szükséglet még igen nagy és erre az évre állandó is lesz.

A lakarmányanyagok árait malmaink szintén leszállilollák 
s ez ulon némi eladásokra lellek szeri.

Mai árjegyzéseink állaga :
0 1 2 3 4 5 6 7 8

15. 14.7(1 14.1-0 I1-. l:-J.7<r ’13.50 12.80 12.40 12.10
8'„ 8»/4 9
II.(>0 10.20 8.

Finom korpa 4.40 Irt. 
durva korpa 4. frt.

London, január 24. A legutolsó heti lisztfel- 
hozalal 357.515 cwl voll. az. előző bélen 292.013 cwl. Az. atlanti 
kikötőkből hajóra adaloll Nagvbrilannia részére 232.000 zsák, 
ebből 88.000 Londonba. 4-8.00Ó Glasgowba. 56.000 Liverpoolba, 
14.000 a Bristol csalóméba, és 26.000 egyéb angol kikölőkbe: az 
előző beli összeg 241.000 zsák voll. A vidéki piaczok irányzala 
szilárd voli. az árak a legutóbbi szombat óla nem változtak. A 
londoni bél fői vásáron meglehetős élénk dctailüzlcl fejlődött vál­
tozatlan árakon. Szerdán csak igen csekély kérésiéi mulalkoz.oll. 
s az áraknak némileg engedni kcllcll. A liverpooli keddi piacz 
kedvellen voll. a nélkül azonban, hogy jelentékeny árcsökkenés 
állt volna be. ellenben Glasgowban szerdán meglehetős árbanyal-

Amsterdam 181)0. jan. 23. (F.
goi és franczia piaczok állásáról érkezeit 
Ián az illeni piacz. is mcglar 
IV-leivá! 158 117'8 Z7 előz,
májusra 149/50. I 
rcpczeolaj szilárd 
lenolaj magasabb;
T.rpczepogácsa 60 a 90. h 
.Ionban 20 1"' , Haliban 20.
...ősz rozs ősz zab Ili1/,
15 90. feli Ili. májusra

21 10 A IX 
szilárdabb « 
vásároltak.
javullak

Odessa, jan. 14. (26.) Csendes ¡ízlelnie

,. . Oelsner). Az. an- 
szilárd tudósításuk foly- 

yzalát. Rozs 116 77 
163 mdrcziusi

kemény 0 1 2 rozsliszt I 2 3
8.25 7.75 7.75 6,50 5.25

zsákonkinl li 5 p. franco hord.
Korpában színién csendes voll az. üzlet, s jegyzőnk : durva, 

í í -4-5. középfülöm 46 48. linóm 1-9 50 k. pr. p.
Milwaukee, jan. 1O. Lisztterinelésiink a lefolyt 

bélen csökkeni, voll 5025 bbls. az. előző bélen 5875 bbls és 2800. 
illelvc 4600. 3000. 1350. 2650 és 1500 bbls az. 1888—1881. évek 
megfelelő beleiben. Az 1889. évi össztermelésre vonatkozó adatok 
ugyan még nem jelenlek meg. annyi azonban már bizonyos, hogy 
az csak jelentéktelen mértékben fogja meghaladni az 1888. évi 
termelést.'a. mely 1.111.000 bbls volt. '— Piaczunk a lefolyt bélen 
meglehetősen élénk voll. s körülbelül 25.000 colli lavaszbuza- 
palenl adaloll el. úgy a helybeli szükségletre, mini a csoportra. 
Az. árak jól larlollák magúkat és jegyeztünk : Straights hordók­
ban 3.80 1 d. zsákokban 3.25 .3.50 <1.. lavasz.hnza patentok la
4.50—1.70 d.. silányabb minőség 1—1.20 <1. A lisz.lpiaczmikra való 
felhozatal naponkint körülbelül 10.000 bbls voll. 5300 bbls az. 
előző évben és 25(H), illetve 9500 bbls az. előző két év ugyanezen 
időszakában Az 1889-iki termésből való összes álvélel 1.123.406 
bbls voll. 1888 89-ben 818.303 bbls és 1888 87-ben 763.811 bbls. 
A lelölvl bélen a hajórakománvok 11.000 bbls-re rúglak, az. előző 
héten 11.500 bbls-re és 8000 illetőleg 91 >0 bbls-re az. 1889. és 
1888. évek megfelelő belében.

worden wären, denn die Disposition zu kaufen lag von Seile der 
Mehlhändler mal Häcker ebenso wenig nach als vor der Ermässi­
gung der Preise vor mal kaufte man nur hier und »««/• tleshalb, 
weil die Weizenpreise höher gingen.

Am unerquicklichsten ist es über unsere Exportbeziebun- 
gen zu bcrichlen. Dieselben sind äusserst geringfügig und beschrän­
ken sich auf minimale Quantitäten, die hie und da vcrkaufl wei­
den. Auch in Böhmen ist es entschieden ruhiger geworden, doch 
bleibt es ungewiss, ob diese Ruhe nicht nur eine vorübergehende isl. 
denn unseren Informationen nach ist daselbst der Bedarf ein sehr 
grosser und für dieses Jahr ein conslanler.

In Fu Hersh dien haben unsere Mühlen Preise ebenfalls redu- 
zirl und dadurch einige Verkäufe zu Stande gebracht.

Wir noliren heule durchschnittlich:
Nr. 0 12 3 4 5 6 7 *

15.-. 14.70. 14.40, 14.-, 13.70, 13.50, 12.80, 12.40. 12.10
Nr. 8'.s 8"/4 9

11.60, 10.20, 8.— 
Feine Kleie 4 40. 
grobe Kleie 4.—.

London, 24. Januar. Die Melilaufiiliren der 
lelzlen Woche umfassten 357.515 Cwl. gegen 292.013 Cwl. in der 
Vorwoche. Von den atlantischen Häfen betrugen die Verschiffun­
gen nach Grosshrilannien 282.1X10 Sack, wovon 88.000 für London. 
48.000 für Glasgow. 56.000 für Liverpool. I f-.OI-O für Brislol-C.anal 
und 26.000 für andere englische Hälen, gegen insgesamml 241.000 
Sack in der Vorwoche. Die Tendenz der Landmärkte war behauptet. 
Preise weisen gegen lelzlen Samstag keim' Veränderung auf. Am 
Londoner Monlagsmarkle elablirle sich ein ziemlich Iclihafler 
Detailhandel zu unveränderten Preisen. Millwoch zeigte sieh nur 
sehr geringe Nachfrage und mussten Preise mässig nachgeben. 
Der Liverpooler Dienslagsmarkl war lustlos, ohne dass jedoch 
eine nolable Preisermässigung einlral. wogegen sich in Glasgow 
am Millwoch eine geringe Abschwächung ergab.

Amsterdam, 23. Januar, 1890. (F.Oelsneri. Auf 
Berichte über festere Stimmung auf franz, und engl. Märkten 
hielt die bessere Tendenz auch liier Stand. Roggen 116/7 l’clcrs- 
htirg 158 — 117/8/7. vorjähr.: Galalz. 163. per März. 48. per Mai 
149/50. Weizen höher per'März 204. per Mai 207. RÜböl lest. 38 7. 
per Mai 35" 4. September-Dezember 29"/,,. Leinöl höher 22"'4 per 
Mai 22" 4. Juni -August 23'/b. Repskuchen 60 u. 90. Leinkuchen 
8' 4 und 12. Leinöl in London 20.10',4. in llull 20'. Brüssel nolirle 
rolhc Winter 20. liusl Roggen 15. Dio Haler 16'* 4. Donau Gerste 
Frcs. 14. Paris für Roggen 15.90. Februar 16. Mai 16'/,. Weizen 
loco 24.10 per Februar 24.10. per März 24. ¡0. Der New-Yorker 
Markt eröllncle in Folge kleiner Zufuhren clwas l'eslcr. ging aber 
später zurück, weil für Exporl wenig gekauft wurde. Schliesslich 
erholten sich die Preise durch Deckungen der Baissiers.

Odessa. 14. (26. Jänner). Bei s< lir stillem
schäfte blieben Preis« unverändert mid nolirci
Ni. 00O 00 0 12 3 3", 4 4
R. 11. 10. 9 8.50 8. 7.— 6.50 6.50
Nr. 6 hart 0 1 2 Hogaenmelil 2
B. 4. - .— 75 6.50
pr, Sack zu ¡5 P. frai co Bord.

Kleie halle gl« ichfalls ruhiges Gcschäfl und nolirl:
4-1—15. Millelfeine 1-6 48. Feine 1-9 50 K. pr. P.

Milwaukee, IO. Jänner. Unsere Melilproduction 
erfuhr in der abgclaul'cnen Woche eine Abnahme und umfasste 
5025 Bbls. gegen 5875 Uhls, in der Vorwoche und 2800. resp. 
1600. 3000. 1350. 2650 und 1500 Bbls. in den Parallel Wochen der 
Jahre 1888 1881. Die Gesammldalen über die Production im
Jahre 1889 liegen wohl noch nicht vor. soviel sieht jedoch bereits 
fest. dass die ProductionszilTer. jene des Jahres ¡888. welche 
1.4-11.000 Bbls. bclrug. nur iinbcLrächllich überschreiten wird. 
Enscr Markt zeigte in der Woche ein ziemlich lebhaftes Gepräge 
und wurden ca. 25.000 Golli. hauptsächlich Sommerweiz.en-Paicnis. 
sowohl für den heimischen Bedarf, als für den Exporl umgeselzl. 
Preise waren gul behauplel und nolirlen Straights in Fässern 
D. 3.80- 1. in Säcken I). 3.25 bis I). 3.50. Sommcrwciz.cn-Palenls 
la D. 1.50—4.70. mindere Qualität D. 1—1-.20. Die Anfuhren zu 
unserem Meldmarklc umfassten 10.000 Bbls. täglich gegen 5300 
Bbls. in der Vorwoche und 2500. resp. 9500 Bbls. in der gleichen 
Zeil der lelzlen zwei Jahre. Die Gcsamml-Emplängc aus der 
1889-er Ernte betrugen 1.123.406 gegen 818.303 Bbls. pro 1887 89 
und 763.84-1 pro 1888 87. Dio Verschiffungen der lelzlen Woche 
beliefen sich auf 11.000 Bbls. gegen 11.500 Bbls. in der Vorwoche 
und 8000. resp. 9000 Bbls. in den corresi......lirendcn Wochen der
Jahre 1889 und 1888.
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IMög’y*  kiv. szab. Kön. ung\ pviv.

bőr-és gép-szij-gyár Leder-u.Maschinen-Riemenfabrik
SCHMITT ADOLF ÉS TÁRSA ADOLF SCHMITT & Co.

Budapest, Nagy-BossAny, Becs, München Budapest, Nagy-Bossány, Wien, München
ajánlanak sajál gyártmányú leg­

jobbnak elismert

gép-szij akat 
csak elsőrendű bőrből készült egy­
szerű. kettős és hármaserösségü. 
mindennemű kötő- és varrószij- 
jakat. valamint croupon-és timsós 
bőröket Mindig nagy választék­

ban. készletben.
Szíj-csavarok. * Szíj-szegecsek. 

Gyár:
Budapest, Kerepesi-ut 64.

Raktár: 
Zrinyi-utcza 4. szám.

empfehlen ihre selbsterzeugten, 
für die besten anerkannten

Lederriemen
nur aus prima Kernleder von ein­
facher, zweifacher und dreifacher 
Stärke, alle Arien von Bind und 
Nähriemen. Croupon- und Alaun­
häute. Stets grosses Lager vor- 

räthig.
Kienionschrauben. * Riemenniotcn.

Fabrik :
Budapest, Kerepesi-út 64. 

Niederlage: 
Zrinyi-utcza 4. szám.

Szab, tűzrostélyainkkal
10—25o/o-ig terjedő tüzelőanyag-takarítás ér­
hető el. Elismerő levelekkel s prospektusok­

kal szívesen szolgálunk.

SCHVARCZ JÓZSEF és TÁRSA
Budapest, váczi-körut 2(1.

GUTJAHR & MÜLLER
gépgyár és vasöntöde — Maschinenfabrik u. Eisengiesserei 

BUDAPEST. V. KÉR. VÁCZI-UT.
I. Malomépitészet. 

Malomberendezések minden 
nagyságban, sima, fehér, mii­
vagy magasörlésre. — Malom- 
trieur-hengerek. — >Boby ga- 
bona-osztályozó-gépek.— Tara- 
rok háromszéllel — Tarárok 
egyesiive trieurhengerek rög- 
és osztályozó - szitákká' 
Gabonatisztitó-gép szabadal­
mazott-. — »Eureka gabona- 
tisztitó-gépek. — Malomjáratok 
finom- és sima - őrlésre. 
Malomjáratok. koptatásra és 
hegyezésre. Őrlőmalmok. fa­
állványon. szijhajtásra. s egész. 
6 járatig B(>". 42". 48" kö­
vekhez. — Hengerszékek. - - 
Szitáló-gépek. - Liszt, dara 
stb.osztályozó-hengerekisziiák 
kettősek és egyesek. Liszt, 
dara és gabona-felvonók, ket­
tősek és egyesek. — Zsákfel­
vonók. — Daratlsztltó gépek, 
llaggenmacher Károly és Hen­
rik szabadalma.— Szállító csi­
gák liszt, dara, gabona slb. 
szállítására la- vagy vas-héjjal. 
Vasrészek malomkő hajtáshoz 

és malomgépekhez stb.
II. Gőzgépek és motorok. 
Gőzgépek. Gázmotorok, vizikere- 
kek. - Árjegyzékek bérmentve. 
Tervezőtek vnlamiiil ezakbeli felvéte 
lek malmokban, kívánatra a l><»ly«i- 

nái> mérnökeink állal v,»l.-liwk !■•!. 

I. Mühlen-Abtheilung-. 
Miihianlagen. Neu. Um- od. Zu- 
Bauten jedan Umfanges für 
Flach, Weiss. Kunst, od. Hoch­
müllerei. Mühlentrieurcylinder.

Boby- Fruchtsortirmaschine
— Tarar drei windige. — Tarar 
cornli. mit Trieur-Schollen und 
Sortiersäuheror. Körnerputz­
maschine »Patent«. Eureka« 
Körnerputzmaschine Mahl 
gänge für Flach- u. Feinmahlen.
— Spitz und Koppgänge. 
Mahlmühlen, Holzstuhlung für 
Riemenbetrieb von I (> Gänge 
36". 42". 48" Steine. — Walzen­
stuhlungen. Centrifugalsicht- 
maschine »Patent« — Griesputz- 
maschinen u. Dunstputzmaschi­
nen »Patent« Heinrich u. Karl 
Haggenmachcr. — Mehl-. Gries- 
Dum-t-Sortlercylinder. einfache 
u. doppelte. — Vor-. Spitz-, u. 
Schrottcylinder. - Mehl-. Grles- 
u. Fruchtaufzüge, einfache und 
doppelte. — Sackaufzüge. — 
Transportschnecken für Mehl. 
Gries u. Frucht eie. in Holz u. 
Eisengehäuse. Eisentheile für

Mühlsteinbetrieb elc. elc.
II. Damplni ischl nen u Motorenbau. 
Damptmaschinen. Gasmotoren. 
Wasser-Räder. Preisliste gratis. 
Pläne, wie auch techn. Aufnahmen an 

.liir.ii iiiiMT. n Fachingenieur vne__

J. F. Lobmayer

MEHL-EXPO RT-GESCHAFT
BUDAPEST

IV. kér., Károly-körut 18. szám. 
Telegramme : Lohiiiiiycr. Budapest, Károly-körut.

Wüllereimaschinen und Mü

Stadler Mihály
BUDAPEST 

váczi-körút 39. szám. 
Készít mindennemű vas- és 
rézsodrony-szövetet. fonatot 
malmok részére, továbbá 
rostákat, szitákat, kerítése­
ket, ablakrostélyzatokat sl l>. 

gyári árakon.

¡QJE- INSERATE
„Magyar Molnar — Ungarischer Müller'

werden aufgenoinnion in der Administration
Budapest, V. ker., Erzsebet-ter 19. szai

Mnhlsteinfabrihen 
offerier 1. ireiss Magni 
sift Cement- Mehl bil 
Hgst ab Schlesien an 

eigenen Gruben.
II. BK U( JCS

Miit/nesit - Gruben-Coinp 
loir Berlin S. O.
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Fr.Wegmanii's l ct t ü M c Mehr als
13.000

Hetriebe
Otiffi mii- Constructi on.

unentbehrlich zum Ausniahlen u. Auflösen 
der (¡riese, liefert die unten genannte Niederlage 
der Er. Wegmann'schen Müllerei-Maschinen mit Walzen nachste­

hender Dimensionen:
I. Kleiner Porcellanwalzenstuhl mit 2 Walzen 330"% lang 20"% Diam

II Porcellanwalzenstuhl »Victoria«. Normal-Modell mit 2 Walzen. 400"% lang 
350"% Diam.

III. Porcellanwalzenstuhl »Victoria«, grosses Modell mit 2 Walzen. 600"% lang
300”% Diam.

IV. Kleiner Doppelstuhl mit 4 Walzen. 410"% lang 230"% Diam.
V. »Victoria« Doppelstuhl »4 » 400 • - 350 »

VI. Grosser Exlra-Doppelsliihl » 4 > 600 » » 300 »
VII. Porcellanwalzenstuhl »Victoria«. Compoundriemenbetrieb mit 2 Walzen.

400"% lang 350“% Diam. 
Porcellanwalzenstuhl Victoria . Compoundriemenbetrieb mit 2 Walzen. 

600"% lang 300"% Diam. 
Porcellanwalzenstuhl »Victoria«, extra grosses Modell mit 2 Walzen. 

600"% lang 350"% Diam. 
Porcellanwalzenstuhl »llercules«, mit 2 Walzen. 1000"% lang 350"% D 
Porcellanwalzen-Doppelstuhl. grösstes Modell mit 4 Walzen. 6(K>’"% lang 

350"% Diam.

Zur gefälligen Beachtung! Die Wegmann'schen Porzellan-Walzen­
stuhlungen werden mit dem von Fr. Wegmann erfundenen Dreiradsystem 
betrieben, wodurch es möglich ist. den RädereingrilT für jeden durch Abnützen 
und Abdrehen verminderten Walzendurchmesser genau auf den Theilkrcis 
einzustellen. Diese für den ruhigen Gang und die längere Dauer der Mald- 
fähigkeit höchst wichtige Einrichtung kann auch an Stuhlungen älterer Con- 
slruclion angebracht werden. Es sind stets solche complele Garnituren auf 
Lager und werden billigst geliefert. .Jos. Denk

Wien II., Taborstrasse 7.

ANT. OETLSCHE
Eisengiesserei u. Maschinenfabrik

Budapest, VII., Bethlen-ter 4 
empfiehlt ihre Erzeugnisse, insbesonders: 

Bau-u. Maschinenguss 
nach eigenen Modellen oder Zeichnungen, 

technische Einrichtungen, 
Transmissionen, Röhren 

und sonstige Eisen - Constructionen. 
Zeichnungen und Kostenvoransehläge gratis und franco.

BRÜDER BERGER
Jute waaren- u. Sä ckefabriks-N ied erläge

Budapest, V., Ärpäd-utcza Nr. 12.
Telegramm-Adresse : Sigber. Budapest

Empfehlen ihr reichassorlirtes Lager in Mehl . Kleie- und 
Getreide-Säcken. Manipulations-Säcken aus prima Doppel­
segel und Zelterwilch. Decktüchern, natur und imprägnirt

Jute- und Hanfppagaten etc.
Prompteste, solideste u. billigste Bedienun g

Fabrik für Elctro-Technik.
Telegraphen-, Telephon- und Blitz­

ableiter-Bauanstalt 

Budapest. Gizellaplatz Nr. 3.
Empfiehlt sich für Lieferunge und Ein­
richtungen von allen elecl.ro-technischen 
Anlagen. Zahlreiche Anerkennungsschreiben 
über Lieferungen und ausgeführte Arbeiten 

stehen zu Diensten.
Illustr. Preis-Cataloge u. Kostrnvorarischläge gratis u. franco.

KOLLERICH PÁL ÉS FIA
császári és királyi udvari szállítók.

Első magy. sodrony-szövet § fonat és szitaáru-gyára 

Budapesten, IV. Ferencz-József-rakpart 21. sz. 
sir a valódi svájcit liszt- és dara selyemszita szövet 

fóraktára Dufour és társa gyárából

§ ENTB "wlräii'11“ |

| LUDWIG v. BENEDEK & Co. |
§ Patent-Bureau Budapest, Muzeum-körut Nr. 10.

Mittelst Cir< iilar-I'.rl;,s>.-S Z. 2332-1'S« des h. k. ung. Handels- 
x\ ministcriums dem Vertrauen .1er Erfinder empfohlen. xS

Jährlich über 500 Patent Erwirkungen. 'WU
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BUDAPEST
VI. ker.,

Rózsa-utcza 55.

\___________/

RIGLER JÓZSEF EDE
ELŐBB

Posner Károly Lajos, 
író- és rajzeszközök, üzleti könyvek, nyomtatványok, 
albumok, feliratok és dísztárgyak nagy választéka 

IJII > A l’ICS l
V. kerület, Erzsébet-tér 19. szám

bálvány-utcza sarkán.

gyártelepének
fiók-üzlete:
BUDAPEST

IV. ker..

Kecskeméti -utcza 
13. szám.

Alle Gattungen Jlltesäcke l'iir Mehl. Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei wie«. I. Maria Theresienstrasse Nr. 22. 
Fabriken in: Xeupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 □"'/ Sack- und Packstoffe

Floridsdorf bei Wien . » 26.000
Simmering ■ > • 22.000 . . . >

in Summa täglich 80.000 □”*f  Sack- und Packstoile.
Alle Gmiespoiidenzen an das Gentr.ilbureau in Wien, Telegramm-Adresse: ERSTE Jutespinnerei Wien.

Alleinige Vertretung für Oestcrreich-lngiu-n.

Der Staubsammler

..< ^ < I O>lv
patentirt in allen Staaten.

„CY'CLOXE“ übertrifft alle Systeme bisher bestehender Staubcollecloren. 
„CYCLOXE“ arbeitet ohne Fillerluch.
„CYCLOXE“ unterliegt keiner Abnutzung und bedarf keiner Reparatur. 
„CYCLOXE“ kann in Einfachheit und Wirksamkeit nicht übertroffen werden. 
„('YCbOXE“ bedarf keiner besonderen Betriebskraft.
„CYCLOXE“ erleichtert und verbessert die Arbeit alier damit verbundenen Maschinen 
„CYCLOXE“ bedarf keiner Reinigung.
..CYCLOXE“ vermindert die Feuergefährlichkeit der Mühlen.
,,CYCLOXE“ kann auf dem Boden stehend, oder an der Decke hängend angebracht

,.CYCLOXE“ arbeitet mit dem besten Erfolge in mehr als 4000 Exemplaren in den 
Vereinigten Staaten und in Grossbritannien.

,,CYCLOXE“ ist in jeder gut eingerichteten Mühle unentbehrlich. 
„CYCLONE“ erfordert keine Bedienung und versagt nie den Dienst.
,,CYCLOXE“ bedarf zur Aufstellung keines Sachverständigen.
„CYC’LOXE“ vermindert die Verluste durch Verstaubung.

¿MT“ Auflagen erbeten. -Wli Preisliste gratis. 'Wü
Al 1 £*  T-' ’ 1 Civil-Ingenieur und Constructeur für MühlenbauAaoll rischer Budapest.Waitznerboulevard 74.

Az első magyar

juta-fonó és szövőgyár ta-tars. Lajta-Ujfalván
Raktára BUDAPESTEN V.. Béla uteza 2. 

ajánlja mindennemű gyártmányait 

zsák- és csomagoló szövetből.

Die Act. Ges. der ersten ungarischen

Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu
Niederlage BUDAPEST V., Böla-utcza 2.

empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

Säcke und Emballagen.

ii
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J. WÖRNER * C° BUDAPEST.
Malomépitészet. gépgyár és 

vasöntöde.
Teljes malomberendezesek
Malonigépek, csak bevall rendszerek szerint 
Turbinák és vízi kerekek
Mechanikai raktár-berendezések
Hengerszékek
Árpatisztitó-berí'ndezések
Búzakoptató gépek, Wörner szabadalma
Daratisztitó gépek, Wörner szab, llaggenmacher szab. 
A Seck II. szab. Reform« dercze- és daralisztitók 

gyártása és eladása
Zsákfelvonók biztonsági készülékkel. Wörner szab. 
Köteltransmissiók
Nyers építési és gépöntvény stb. sió.

GANZ & COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­

gépeit ;

turbinákat;

villamos világítást és erőátvitelt: 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

G. IIAVERIOZÜRICH (SCHWEIZ)
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatisztitásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és dercze-tisztitó gepek 
stb. stb.

Díszokmány a nemzetközi malomlparkiállitásokon:

Harisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 
Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon: 

l’árisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883. Odessaban 1884. l’árisban 1886’ 

Barcelonában 1888, l’árisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

,, . Budapest. 1889. deczember 18.
Vaverw 'r. urnái-. Zürich.

......Folyó hó 13-án kell b. sorai folytán örömömre 
sí!0'Kál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított Ixmgerszék 
mííködésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va- 

 Haggenmacher Henrik

Szerkesztő: Bosányi Endre

Miihlenbau-Anstalt, Maschinenfabrik 
und Eisengiesserei.

Complete Mühlen-Anlagen
Müllerei-Maschinen, nur bewährter Systeme 
Turbinen und Wasserräder
Mechanische Magazins-Anlagen
Walzenstühle
Gerste-Putzerei-Anlagen
Fruchtputzmaschinen. Patent Wörner 
Griesputzmaschlnen. Patent Wörner und Haggetima.-her 
Fabrication und Verkauf II. Seck’s -Reform« Dunst-

«PROGRESS« Sackaufziige mit Sicherheits-Fangvorrichtung l’at.Wörner 
legnjabh buzakoptaiö Seiltransmissionen
gep, Wömcr szaba.i. Roher Bau- und Maschinenfluss etc, eh-.

Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen ;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

MÜHLEN BAU-ANSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen

Maschinen für Getreideputzereien
Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen

Ehrendiplom auf den infernal Müllerei-Ausstellungen in: 

Paris 18c5, Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen auf dei internat. Ausstellungen in: 

Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881, Zürich 
1883, Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888 

Paris 1889.
A T T E S T :

//«TM 6'. /Mn,./,,. Zürich. B",laP,!S'’ Dei“,,lber 1889- 

... .Zufolge Ihrer werlhen Zuschrift vom 13. crf. macht 
aenTpiÄ g,H ""'m z" k'-nen. .lass ich mit
das "■'S| Rezirlmng auf

' ' " "" Gez- Helnr. Haggenmacber.


